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ISTRUZIONI PER L’USO

DESCRIZIONE
Il sistema Drentech™ Chest è un drenaggio toracico monocamera, 
caratterizzato da una valvola unidirezionale ad acqua che afferisce 
direttamente alla camera di raccolta, consentendo una 
visualizzazione diretta delle perdite aeree del paziente. Il sistema è 
disponibile in due versioni:  la prima caratterizzata da una colonna 
fissa ed integrata, che unisce l'ingresso del drenaggio al fondo della 
camera di raccolta.  In tal modo la posizione distale di uscita dei fluidi 
drenati è sempre costante. Nella seconda versione, la colonna sopra 
citata è realizzata direttamente con il tubo di connessione paziente.  
L'altezza dell'estremo distale di tale tubo è regolabile in altezza al fine 
di mantenere costante la sua distanza dal livello del fluido drenato.
Il sistema è costituito dalle seguenti parti:
1. Una camera di raccolta (1) avente una capacità massima di 

2250ml.
2. Un raccordo (2) per il riempimento preliminare del sistema al fine di 

realizzare la valvola unidirezionale ad acqua. Tale raccordo è 
dotato di un apposito tappo sigillante (9).

3. Tubo di connessione al paziente (3) provvisto di un apposito 
raccordo rastremato (4) per la connessione ai cateteri di 
drenaggio.

4. Nella versione con posizione di uscita fluidi fissa, il tubo di 
connessione al paziente afferisce ad una colonna (5) integrata 
nella camera di raccolta. In tale colonna sono visualizzabili le 
oscillazioni del liquido sincrone con gli atti respiratori del paziente.  
Nella versione con posizione di uscita fluidi variabile, la colonna (5) 
è costituita dallo stesso tubo di connessione al paziente (3), la cui 
estremità può essere regolata in altezza secondo necessità. 
Anche in quest'ultimo caso,  sono visualizzabili le oscillazioni del 
liquido sincrone con gli atti respiratori del paziente.

5. Il sistema è provvisto di un connettore (6), per l'evacuazione 
dell'aria paziente e per il collegamento ad una Unità di Vuoto 
Toracica appartenente alla famiglia 3-Mobile, e di un supporto 
chiuso (7) per il fissaggio dell'unità medesima.

6. Il drenaggio è, inoltre, provvisto di una maniglia (8) per il trasporto 
ed il fissaggio del sistema al letto o ad appositi stativi e di un tappo 
di chiusura (11) per agevolare lo smaltimento del sistema a fine 
uso.

NOTA:  per la connessione del Drentech™ Chest ad una Unità di 
Vuoto della famiglia 3-mobile, è necessario l'utilizzo 
dell'apposito filtro sterilizzante (10) disponibile 
separatamente.

INDICAZIONI PER L'USO
Il sistema di drenaggio Drentech™ Chest è indicato per: evacuare aria 
e/o fluidi dalla cavità toracica o dal mediastino; prevenire l'accumulo 
d'aria e/o fluidi nella cavità toracica; ristabilire e mantenere gradienti 
normali di pressione intratoracica; facilitare una completa espansione 
polmonare per ripristinare una normale dinamica respiratoria.  Il 
dispositivo è principalmente indicato per l'utilizzo in aspirazione 
connesso ad una Unità di Vuoto Toracica della famigli 3-Mobile, che 
fornisce una sorgente di vuoto regolabile e trasportabile.  Il dispositivo 
può essere utilizzato anche per gravità.
Nota: Il presente dispositivo può essere utilizzato in condizioni di 

sicurezza solo nel campo di applicazioni e con le modalità 
indicate nel presente foglio di istruzioni d'uso, in 
corrispondenza della tipologia del prodotto stesso.  Il 
produttore declina ogni responsabilità derivante da uso 
improprio e comunque diverso da quello indicato.

AVVERTENZE/PRECAUZIONI
- Il sistema di drenaggio deve essere mantenuto in posizione 

verticale, anche durante il trasporto e, sempre sotto il livello del 
paziente (almeno 50 cm).

- Evitare anse o schiacciamenti nel tubo di drenaggio del paziente 
(3).

- Durante l'uso per gravità, non ostruire o coprire il connettore (6) per 
consentire l'evacuazione dell'aria paziente.

- Il sistema di drenaggio grazie al suo particolare design è stabile e 
non necessita di uno stativo per il suo utilizzo sul pavimento.

- Il supporto (7) è un supporto chiuso ed ha l'esclusiva funzione di 
consentire il fissaggio dell'Unità di Vuoto Toracica.

- Nella versione  con posizione di uscita fluidi variabile, accertarsi 

che la estremità inferiore sia sempre immersa nel liquido per 
almeno 2 cm.  L'esposizione dell'estremità inferiore dell'asta 
consente il reflusso d'aria verso il paziente e può essere causa di 
pneumotorace.

AVVERTENZE GENERALI
Prodotto monouso.  Il riutilizzo può portare alterazioni delle 
performance e rischi di contaminazioni crociate.
Non utilizzare se la confezione è stata aperta o danneggiata.
PREPARAZIONE DEL SISTEMA ALL'USO
Estrarre il dispositivo dal proprio involucro con tecnica sterile. 
Procedere al riempimento preliminare della camera di raccolta, 
utilizzando acqua sterile nei modi e con le quantità descritte nella 
Figura A (è richiesta una quantità di acqua pari a 350ml).  Al termine del 
riempimento, richiudere l'apposito tappo (09).  Poiché in entrambe le 
versioni, i tubi di connessione al paziente sono già assemblati, al 
termine del riempimento il sistema risulta pronto all'uso, pertanto è 
possibile collegare il catetere di drenaggio all'apposito raccordo.
A questo punto, posizionando il sistema al di sotto del paziente, inizia il 
drenaggio toracico per gravità.  In prossimità dell'estremo di uscita dei 
fluidi, in entrambe le versioni, è possibile visualizzare eventuali perdite 
aeree del paziente, attraverso la comparsa di una ebollizione più o 
meno intensa.  Tale visualizzazione è facilitata dalla posizione frontale 
dell'estremo di uscita dei fluidi e dalla trasparenza della parete 
anteriore della camera di raccolta.
UTILIZZO DEL SISTEMA IN ASPIRAZIONE
Per l'utilizzo del sistema di drenaggio in aspirazione, è possibile 
collegare il Drentech™ Chest ad una Unità di Vuoto Toracica della 
famiglia Drentech™. Per tale operazione riferirsi al rispettivo manuale 
di istruzioni per l'uso.
CONTROINDICAZIONI
Non esistono controindicazioni note.  La scelta tra il drenaggio per 
gravità o quello in aspirazione deve essere decisa da un medico 
competente sulla base delle esigenze cliniche.
STERILE - Sterilizzato a ossido di etilene
Il prodotto è sterile se la confezione è integra.  Smaltire dopo ogni 
singolo impiego, non riutilizzare.  Evitare l'esposizione a temperature 
elevate e ai raggi ultravioletti durante lo stoccaggio.  Per l'eliminazione 
e lo smaltimento del dispositivo, è necessario adottare le adeguate 
precauzioni e rispettare le disposizioni di legge vigenti in materia di 
rifiuti biologicamente pericolosi.  Il tappo sigillante, incluso, potrà 
essere utilizzata per chiudere il connettore (6) prima dello 
smaltimento.
Nota: il liquido contenuto nelle camere di raccolta del sistema di 

drenaggio non deve assolutamente essere impiegato per 
l'infusione.

MATERIALI UTILIZZATI
PS, PVC, e PP.
DISPOSITIVO MEDICO PRIVO DI LATTICE.
CONFEZIONAMENTO PRIVO DI PVC

Data emissione ultima versione:
vedere ultima pagina : (REV.: XX-XXXX)

INSTRUCTIONS FOR USE

DESCRIPTION
The Drentech™ Chest system is a single chamber thoracic drainage 
system characterised by a one-way water valve related directly to the 
collection chamber enabling to visualize immediately patient's air 
losses.  This device is available in two versions: the first one is 
characterised by a fixed and integrated pillar, connecting drainage 
entrance to the bottom of the collection chamber.  In this way the exit 
distal position is always unchanged.  In the second version, the above 
mentioned pillar is carried out directly to maintain unchanged its 
distance from the level of the drained fluid.
The system is composed of the following parts:
1. A collection chamber (1) which has a max capacity of  2250ml.
2. A connector  (2) for the preliminary filling of the system in order to 

carry out the on-way water valve.  This connector is provided with a 
special sealing cap (9).
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3. Patient connection tube (3) provided with a suitable tapered 

connector (4) for the connection to drainage catheters.
4. In the version with fixed fluid exit position, the patient connection 

tube is related to a pillar (5) integrated in the collection chamber.  In 
this pillar is possible to visualise the fluid oscillations which are 
synchronous with patient breathing movements.  In the version 
with changeable fluid exit position, the pillar (5) is characterised by 
the same patient connection tube (3), whose end can be adjusted 
in height as required.   Also in this case,  it is possible to visualise 
the fluid oscillations which are synchronous with patient breathing 
movements.

5. The system is provided with a connector (6), to evacuate patient air 
and to connect it to a 3-Mobile Chest Vacuum Unit, and with a 
closed support (7) to fix the unit.

6. Moreover, the drainage system is provided with a handle (8) for 
transporting and fixing the system to the bed and with suitable I.V. 
pole and with a closure cap (11) to facilitate the disposal of the 
system after its use.

NOTE:  To connect the Drentech™ Chest to a 3-Mobile Vacuum 
Unit it is necessary to use the suitable sterilizing filter (10) 
which is available separately.

INSTRUCTIONS FOR USE
The Drentech™ Chest drainage system is suitable for: evacuating air 
and/or fluid from the chest cavity or mediastinum; preventing air and/or 
fluid accumulation in the chest cavity; re-establishing and maintaining 
normal gradients of intrathoracic pressure; facilitating complete 
pulmonary expansion to restore normal respiratory dynamics.  This 
device is mainly recommended for the use by suction connected to a 3-
Mobile Chest Vacuum Unit that provides a movable and adjustable 
vacuum source.  This device can also be used by gravity.
Note: This device can only be used in safety conditions in the field 

of applications and using the procedures indicated on this 
operating instruction sheet for the specific type of product.  
The manufacturer declines all liability relating to improper 
use or use different to that indicated. 

WARNINGS/PRECAUTIONS
- The drainage system must be maintained in vertical position, also 

during transport and always below the patient level (at least 50 
cm).

- Avoid loops or squashing the patient drainage tube (3).
- During the use by gravity, do not obstruct or cover the connector (6) 

to allow patient air evacuation.
- Thanks to its particular design, the system is stable and does not 

require an I.V. pole for use on the floor. 
- The support (7) is a closed support which has the only function to 

allow the fixing of the Chest Vacuum Unit.
- In the version with changeable fluid exit position, it is necessary to 

check the lower end is always submerged into the fluid for at least 2 
cm.  The exposure  of the lower end of the pole allows air flux 
towards the patient and can be the cause of pneumothorax.

GENERAL WARNINGS

Do not use if the package has been 
opened or damaged.
PREPARING THE SYSTEM FOR USE
Extract the device from its housing using an aseptic procedure.  Carry 
out the preliminary filling of the collection chamber using sterile water 
according to the conditions and quantities described in Figure A (a 
quantity of water equal to 350ml is required).  After the filling, close the 
suitable cap (09).  As in both versions the patient connection tubes are 
already assembled, after filling the system is ready for use so that it is 
possible to connect the drainage catheter to the suitable connector.
Now, positioning the system under the patient level, the chest drainage 
starts by gravity.  In both versions, near the end of fluid exit, it is 
possible to visualise possible patient air losses thanks to the 
appearance of more or less concentrated boiling.  This visualization is 
facilitated by the frontal position of the end of exit fluid and by the 
transparency of the front side of the collection chamber.
OPERATING BY SUCTION
In order to use the drainage system by suction, it is possible to connect 
the Chest Drentech™ system to a Drentech™ Chest Vacuum Unit.  To 
carry out this operation, always refer to the respective instructions for 
use manual.
CONTRAINDICATIONS
No known contraindications exist for the use of this device.  The choice 
between the drainage by gravity or by suction must be decided by an 
expert physician on the basis of clinical needs.
STERILE - Ethylene oxide sterilized
The product is sterile if the package is intact.  Discharge after each 
single use, do not re-use.  Avoid exposure to high temperatures and 
ultraviolet rays during storage.  For discharging and disposal of the 

Single-use product.  Reuse may lead to alteration of performance and 
risks of cross-contamination.  

device, adopt suitable precautions and act in accordance with the 
provisions of the law in force for biologically hazardous waste.  The 
sealing cap, which is included, can be used to close the connector (6) 
before disposal.
Note: the fluid contained in the collection chamber of the 

drainage system must not be used for reinfusion.
MATERIALS USED
PS, PVC, and PP.
LATTEX FREE MEDICAL DEVICE.
PVC FREE PACKAGING

Date of issue of the last version:
see last page : (REV.: XX-XXXX)

GEBRAUCHSANLEITUNG

BESCHREIBUNG
Das Drentech™Chest-System ist eine Thoraxdrainage mit einer 
einzigen Kammer, welche durch ein Wasser-Rückschlag-Ventil, das 
direkt zur Sammelkammer gehört, charakterisiert ist, dies erlaubt eine 
direkte Visualisierung des Atemluftverlustes des Patienten.  Das 
System steht in zwei Versionen zur Verfügung:  die erste hat eine fixe 
und integrierte Zylindersäule, welche den Drainageeingang mit dem 
Bodenbereich der Sammelkammer verbindet.  Auf diese Weise ist die 
distanzierte Position der drainierten Flüssigkeiten immer konstant.  
Bei der zweiten Version wurde die o. g. Säule direkt mit dem 
Verbindungsschlauch des Patienten verwirklicht.   Die Höhe der 
Maximalentfernung des Schlauches ist einstellbar, dies dient dem 
Zweck dessen Entfernung vom Niveau der Drainageflüssigkeit 
konstant zu halten.
Das System besteht aus den folgenden Einzelteilen:
1. E i n e  S a m m e l k a m m e r  ( 1 )  m i t  e i n e m  m a x i m a l e n  

Fassungsvermögens von 2250ml.
2.  Ein Verbindungsstück (2) zur vorherigen Auffüllung des Systems 

um das  Wasser-Rückschlag-Ventil herzustellen.  Dieses 
Verbindungsstück ist mit einem geeigneten, versiegelten 
Verschluss ausgestattet (9).

3. Der Verbindungsschlauch zum Patienten (3) ist mit einem eigenen 
konischen Verbindungsstück (4) ausgestattet, welches zum 
Anschluss an die Drainagekatheder dient.

4. Bei der Version mit der fixen Ausflussposition der Flüssigkeiten 
gehört der Verbindungsschlauch zum Patienten zu einer Säule (5), 
welche direkt in der Sammelkammer integriert ist.  In dieser 
Zylindersäule werden die Schwankungen der Flüssigkeit 
angezeigt, welche synchron zur Atemtätigkeit des Patienten sind.  
Bei der Version mit der variablen Ausflussposition  der 
Flüssigkeiten wird  die Säule (5) vom Verbindungsschlauch zum 
Patienten selbst (3) gebildet, dessen Enden in der notwendigen 
Höhe einstellbar sind.  Auch im letzten Fall ist die Anzeige der 
Flüssigkeitsschwankungen, welche synchron zur Atemtätigkeit 
des Patienten verlaufen, vorhanden.

5. Das System ist mit einem Verbinder (6) zur Luftevakuierung beim 
Patienten und zum Anschluss an die Thoraxentleerungseinheit  
der Produktfamilie „3-Mobile“, sowie einem geschlossenen Träger 
(7) zur Befestigung an derselben Einheit ausgestattet.

6. Die Drainage ist weiters mit einem Griff (8), der den Transport und 
die Befestigung des Systems am Bett oder an den eigens dafür 
vorgesehenen Ständern erlaubt und einem Verschlussdeckel (11), 
um die Systementsorgung nach dem Gebrauch zu erleichtern, 
ausgestattet.

ZU BEACHTEN:  Um das Drentech™ Chest an eine Vakuumeinheit 
der  Produktfamilie “3-Mobile“ anzuschliessen ist 
der Gebrauch des eigens dafür vorgesehenen 
sterilisierenden Filters (10) notwendig, der separat 
zur Verfügung steht.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Das Drainagesystem Drentech™ Chest eignet sich für: die 
Evakuierung von Luft und/oder Flüssigkeiten  aus der Brusthöhle und 
dem Mediastinum; Vorsorge gegen die Ansammlung von Luft 
und/oder Flüssigkeiten  in  der Brusthöhle; Wiederherstellung und 
Erhaltung von normalen Niveaus des inneren Thoraxdruckes; 
Erleichterung einer kompletten Ausweitung der Lunge, um eine 
normale Atemdynamik wieder herzustellen.  Die Vorrichtung ist 
hauptsächlich für den Gebrauch des Ansaugens in Verbindung mit 
einer Thoraxvakuumeinheit der Produktfamilie „3-Mobile“ geeignet, 
welche eine  regulierbare, transportierbare Vakuumquelle liefert.  Die 
Vorrichtung kann auch nach dem Prinzip der Schwerkraft verwendet 
werden.
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ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ ÏÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ

ÎÏÈÑÀÍÈÅ
Drentech™ Chest - ýòî îäíîêàìåðíàÿ ñèñòåìà òîðàêàëüíîãî 
äðåíèðîâàíèÿ ñ  îäíîõîäîâûì âîäÿíûì êëàïàíîì,  
íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàííûì ñ äðåíàæíîé êàìåðîé, êîòîðàÿ 
îáåñïå÷èâàåò íåìåäëåííóþ âèçóàëèçàöèþ ïîòåðè âîçäóõà 
ïàöèåíòà.  Ýòîò ïðèáîð ïðåäëàãàåòñÿ â äâóõ âàðèàíòàõ: ïåðâûé 
èìååò ôèêñèðîâàííóþ è èíòåãðèðîâàííóþ ñòîéêó, ñâÿçûâàþùóþ 
äðåíàæíûé âõîä ñ äíîì äðåíàæíîé êàìåðû.  Òàêèì îáðàçîì, 
âûõîäíîå äèñòàëüíîå ïîëîæåíèå âñåãäà îñòàåòñÿ íåèçìåííûì.  
Âî âòîðîì âàðèàíòå óêàçàííàÿ âûøå ñòîéêà íåïîñðåäñòâåííî 
îáåñïå÷èâàåò ñîõðàíåíèå íåèçìåííîãî ðàññòîÿíèÿ îò óðîâíÿ 
äðåíèðîâàííîé æèäêîñòè.
Ñèñòåìà ñîñòîèò èç ñëåäóþùèõ ÷àñòåé:
1. Äðåíàæíàÿ êàìåðà (1) ñ ìàêñ. âìåñòèìîñòüþ 2250 ìë.
2. Ñîåäèíèòåëü (2) äëÿ ïðåäâàðèòåëüíîãî íàïîëíåíèÿ ñèñòåìû 

â öåëÿõ ïðèâåäåíèÿ â äåéñòâèå îäíîõîäîâîãî âîäÿíîãî 
êëàïàíà.  Ýòîò ñîåäèíèòåëü èìååò ñïåöèàëüíóþ 
óïëîòíèòåëüíóþ êðûøêó (9).

3. Òðóáêà äëÿ ñîåäèíåíèÿ ñ ïàöèåíòîì (3), èìåþùàÿ
ïîäõîäÿùèé êîíóñîîáðàçíûé ñîåäèíèòåëü (4) äëÿ 
ïðèñîåäèíåíèÿ ê äðåíàæíûì êàòåòåðàì.

4. Â âàðèàíòå ïðèáîðà ñ ôèêñèðîâàííûì ïîëîæåíèåì äëÿ 
âûõîäà æèäêîñòè òðóáêà äëÿ ñîåäèíåíèÿ ñ ïàöèåíòîì 
ñâÿçàíà ñî ñòîéêîé (5), âñòðîåííîé â äðåíàæíóþ êàìåðó.  Ñ 
ïîìîùüþ ýòîé ñòîéêè îáåñïå÷èâàåòñÿ ýôôåêòèâíàÿ 
âèçóàëèçàöèÿ êîëåáàíèé æèäêîñòè â ñîîòâåòñòâèè ñ 
äûõàòåëüíûìè äâèæåíèÿìè ïàöèåíòà.  Â âàðèàíòå ïðèáîðà ñ 
èçìåí÷èâûì ïîëîæåíèåì äëÿ âûõîäà æèäêîñòè, ñòîéêà (5) 
èìååò òó æå òðóáêó äëÿ ñîåäèíåíèÿ ñ ïàöèåíòîì (3), è åå 
êîíåö ìîæíî ðåãóëèðîâàòü ïî âûñîòå. Êðîìå òîãî, â ýòîì 
ñëó÷àå òîæå îáåñïå÷èâàåòñÿ ýôôåêòèâíàÿ âèçóàëèçàöèÿ 
êîëåáàíèé æèäêîñòè â ñîîòâåòñòâèè ñ äûõàòåëüíûìè 
äâèæåíèÿìè ïàöèåíòà.

5. Ñèñòåìà èìååò ñîåäèíèòåëü (6) äëÿ âûâåäåíèÿ âîçäóõà 
ïàöèåíòà è ïðèñîåäèíåíèÿ ê 3-ïîäâèæíîìó ãðóäíîìó 
âàêóóìíîìó óñòðîéñòâó, à òàêæå çàêðûòóþ îïîðó (7) äëÿ 
ïðèñîåäèíåíèÿ ê ýòîìó óñòðîéñòâó.

6. Êðîìå òîãî, äðåíàæíàÿ ñèñòåìà èìååò ðó÷êó (8) äëÿ 
ïåðåíîñêè è ôèêñèðîâàíèÿ ñèñòåìû ê êðîâàòè è 
ïîäõîäÿùåìó øòàòèâó äëÿ âíóòðèâåííûõ âëèâàíèé, à òàêæå 
çàïîðíóþ êðûøêó (11) äëÿ áîëåå óäîáíîé óòèëèçàöèè 
ñèñòåìû ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ.
ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ:  Äëÿ ïðèñîåäèíåíèÿ Drentech™ Chest ê 

3- ïîäâèæíîìó âàêóóìíîìó óñòðîéñòâó 
íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü ïîäõîäÿùèé 
ñòåðèëèçóþùèé ôèëüòð (10), êîòîðûé 
ïîñòàâëÿåòñÿ îòäåëüíî.

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ ÏÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ
Äðåíàæíàÿ ñèñòåìà Drentech™ Chest ïîäõîäèò äëÿ: âûâåäåíèÿ 
âîçäóõà è/èëè æèäêîñòè èç ãðóäíîé ïîëîñòè èëè ñðåäîñòåíèÿ; 
ïðåäîòâðàùåíèÿ ñêîïëåíèÿ âîçäóõà è/èëè æèäêîñòè â ãðóäíîé 
ïîëîñòè; âîññòàíîâëåíèÿ è ïîääåðæàíèÿ íîðìàëüíûõ ãðàäèåíòîâ 
âíóòðèãðóäíîãî äàâëåíèÿ; îáëåã÷åíèÿ ïîëíîãî ðàñøèðåíèÿ 
ëåãêèõ â öåëÿõ âîññòàíîâëåíèÿ íîðìàëüíîé äèíàìèêè äûõàíèÿ.  
Ýòîò ïðèáîð ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü, ãëàâíûì îáðàçîì, ñ 3-
ïîäâèæíûì ãðóäíûì âàêóóìíûì óñòðîéñòâîì, îáåñïå÷èâàþùèì 
ïåðåäâèæíîé è ðåãóëèðóåìûé âàêóóìíûé èñòî÷íèê.  Äàííûé 
ïðèáîð ìîæíî òàêæå ïðèìåíÿòü ñ èñïîëüçîâàíèåì ñèëû òÿæåñòè.
Ïðèìå÷àíèå: äàííûé ïðèáîð ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 

òîëüêî â áåçîïàñíûõ óñëîâèÿõ, â ñôåðå 
ï ð è ì å í å í è ÿ ,  ä ë ÿ  ê î ò î ð î é  î í  
ïðåäíàçíà÷åí è â ñîîòâåòñòâèè ñ 
ïðîöåäóðàìè, óêàçàííûìè â íàñòîÿùèõ 
èíñòðóêöèÿõ ïî ýêñïëóàòàöèè äëÿ 
ñîîòâåòñòâóþùåãî òèïà èçäåëèÿ. 
Ïðîèçâîäèòåëü íå íåñåò íèêàêîé 
îòâåòñòâåííîñòè çà íåïðàâèëüíîå 
è ñ ï î ë ü ç î â à í è å  è ç ä å ë è ÿ  è ë è  
íåñîáëþäåíèå ñîîòâåòñòâóþùèõ 
èíñòðóêöèé. 

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈß/ÌÅÐÛ ÏÐÅÄÎÑÒÎÐÎÆÍÎÑÒÈ
- Ñèñòåìà äðåíèðîâàíèÿ äîëæíà íàõîäèòüñÿ â âåðòèêàëüíîì 

ïîëîæåíèè (òàêæå âî âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè). Êðîìå òîãî, 
îíà äîëæíà âñåãäà íàõîäèòüñÿ íèæå óðîâíÿ ïàöèåíòà (íå 
ìåíåå 50 ñì).

- Ñëåäóåò èçáåãàòü ïåðåãèáîâ èëè ñêðó÷èâàíèÿ äðåíàæíîé 
òðóáêè äëÿ ïàöèåíòà (3).

- Ïðè èñïîëüçîâàíèè ñèëû òÿæåñòè íå áëîêèðóéòå è íå 

çàêðûâàéòå ñîåäèíèòåëü (6) äëÿ ýôôåêòèâíîãî âûâåäåíèÿ 
âîçäóõà ïàöèåíòà.

- Áëàãîäàðÿ ñâîåé êîíñòðóêöèè ñèñòåìà ÿâëÿåòñÿ ñòàáèëüíîé 
è íå òðåáóåò øòàòèâà äëÿ âíóòðèâåííûõ âëèâàíèé äëÿ 
óñòàíîâêè íà ïîëó. 

- Îïîðà (7) ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé çàêðûòóþ îïîðó, 
åäèíñòâåííûì ïðåäíàçíà÷åíèåì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ 
ïðèñîåäèíåíèå ãðóäíîãî âàêóóìíîãî óñòðîéñòâà.

- Â âàðèàíòå ïðèáîðà ñ èçìåí÷èâûì ïîëîæåíèåì äëÿ âûõîäà 
æèäêîñòè íåîáõîäèìî ñëåäèòü çà òåì, ÷òîáû íèæíèé êðàé 
âñåãäà áûë ïîãðóæåí â æèäêîñòü äî óðîâíÿ íå ìåíåå 2 ñì.  
Åñëè íèæíèé êðàé íå ïîãðóæåí â æèäêîñòü, ýòî ìîæåò 
ïðèâåñòè ê âñàñûâàíèþ âîçäóõà ïàöèåíòîì, ÷òî, â ñâîþ 
î÷åðåäü, ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé ïíåâìîòîðàêñà.

ÎÁÙÈÅ ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈß
Èçäåëèå îäíîêðàòíîãî ïðèìåíåíèÿ.  Ïîâòîðíîå èñïîëüçîâàíèå 
ìîæåò ïðèâåñòè ê èçìåíåíèþ ýêñïëóàòàöèîííûõ êà÷åñòâ èçäåëèÿ 
è ðèñêó ïåðåêðåñòíîãî ìèêðîáèîëîãè÷åñêîãî çàãðÿçíåíèÿ.  
Èçäåëèå íå ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü, åñëè óïàêîâêà îòêðûòà èëè 
ïîâðåæäåíà.
ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÀ ÑÈÑÒÅÌÛ Ê ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÞ
Èçâëåêèòå ïðèáîð èç óïàêîâêè ñ ïîìîùüþ àñåïòè÷åñêîé 
ïðîöåäóðû.  Îñóùåñòâèòå ïðåäâàðèòåëüíîå íàïîëíåíèå 
äðåíàæíîé êàìåðû ñòåðèëèçîâàííîé âîäîé â ñîîòâåòñòâèè ñ 
óñëîâèÿìè è êîëè÷åñòâàìè, óêàçàííûìè íà Ðèñ. A (íåîáõîäèìîå 
êîëè÷åñòâî âîäû ñîñòàâëÿåò 350 ìë).  Ïîñëå íàïîëíåíèÿ 
çàêðîéòå êðûøêó (09).  Â îáîèõ âàðèàíòàõ ïðèáîðà òðóáêè äëÿ 
ñîåäèíåíèÿ ñ ïàöèåíòîì óæå ñîáðàíû, ïîýòîìó ïîñëå 
íàïîëíåíèÿ ñèñòåìû îíà ãîòîâà ê èñïîëüçîâàíèþ, è âû ìîæåòå 
ïðèñîåäèíèòü äðåíàæíûé êàòåòåð ê ñîîòâåòñòâóþùåìó 
ñîåäèíèòåëþ.
Ïîñëå óñòàíîâêè ñèñòåìû íèæå óðîâíÿ ïàöèåíòà ïðîöåäóðà 
äðåíèðîâàíèÿ íà÷èíàåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè ïîä âîçäåéñòâèåì ñèëû 
òÿæåñòè.  Â îáîèõ âàðèàíòàõ ïðèáîðà, âîçëå âûõîäà äëÿ æèäêîñòè 
ìîæíî ñëåäèòü çà ïîòåíöèàëüíûìè ïîòåðÿìè âîçäóõà ïàöèåíòà 
áëàãîäàðÿ ïîÿâëåíèþ áîëåå èëè ìåíåå êîíöåíòðèðîâàííîãî 
áóðëåíèÿ.  Ýòà âèçóàëèçàöèÿ îáåñïå÷èâàåòñÿ ôðîíòàëüíûì 
ïîëîæåíèåì âûõîäà äëÿ æèäêîñòè, à òàêæå ïðîçðà÷íîé ïåðåäíåé 
÷àñòüþ äðåíàæíîé êàìåðû.
ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈÅ Ñ ÏÎÌÎÙÜÞ ÂÑÀÑÛÂÀÍÈß
Äëÿ òîãî, ÷òîáû èñïîëüçîâàòü ñèñòåìó ñ ïîìîùüþ âñàñûâàíèÿ, 
ìîæíî ñîåäèíèòü ñèñòåìó Chest Drentech™ ñ ãðóäíûì âàêóóìíûì 
óñòðîéñòâîì Drentech™.  Ïðè îñóùåñòâëåíèè ýòîé îïåðàöèè 
âñåãäà ñîáëþäàéòå ñîîòâåòñòâóþùèå èíñòðóêöèè, óêàçàííûå â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.
ÏÐÎÒÈÂÎÏÎÊÀÇÀÍÈß
Äëÿ ïðèìåíåíèÿ íàñòîÿùåãî ïðèáîðà íåò íèêàêèõ èçâåñòíûõ 
ïðîòèâîïîêàçàíèé.  Âûáîð äðåíàæà ñ èñïîëüçîâàíèåì ñèëû 
òÿæåñòè èëè âñàñûâàíèÿ äîëæåí áûòü îñóùåñòâëåí âðà÷îì-
ñïåöèàëèñòîì â ñîîòâåòñòâèè ñ êëèíè÷åñêèìè òðåáîâàíèÿìè.
ÑÒÅÐÈËÜÍÎ - ñòåðèëèçîâàíî îêñèäîì ýòèëåíà
Èçäåëèå ÿâëÿåòñÿ ñòåðèëüíûì, åñëè óïàêîâêà íå âñêðûòà è íå 
ïîâðåæäåíà.  Âûáðîñèòü ïîñëå ïðèìåíåíèÿ, íå èñïîëüçîâàòü 
ïîâòîðíî. Âî âðåìÿ õðàíåíèÿ íå ïîäâåðãàòü âîçäåéñòâèþ âûñîêèõ 
òåìïåðàòóð è óëüòðàôèîëåòîâûõ ëó÷åé. Ïðè âûáðîñå è 
óòèëèçàöèè èçäåëèÿ ñëåäóåò ñîáëþäàòü ñîîòâåòñòâóþùèå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè, à òàêæå âñå òðåáîâàíèÿ äåéñòâóþùåãî 
çàêîíîäàòåëüñòâà â îáëàñòè áèîëîãè÷åñêè îïàñíûõ îòõîäîâ.  
Óïëîòíèòåëüíóþ êðûøêó, âêëþ÷åííóþ â êîïëåêò ïîñòàâêè, ìîæíî 
èñïîëüçîâàòü äëÿ çàêðûòèÿ ñîåäèíèòåëÿ (6) ïåðåä óòèëèçàöèåé.
Ïðèìå÷àíèå: æèäêîñòü, ñîäåðæàùóþñÿ â êàìåðå äðåíàæíîé 
ñèñòåìû, íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü äëÿ ïîâòîðíîãî âëèâàíèÿ.
ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÍÛÅ ÌÀÒÅÐÈÀËÛ
Ïîëèñòèðîë, ïîëèâèíèëõëîðèä è ïîëèïðîïèëåí.
ÌÅÄÈÖÈÍÑÊÎÅ ÈÇÄÅËÈÅ ÍÅ ÑÎÄÅÐÆÈÒ ËÀÒÅÊÑÀ.
ÓÏÀÊÎÂÊÀ ÍÅ ÑÎÄÅÐÆÈÒ ÏÎËÈÂÈÍÈËÕËÎÐÈÄÀ

Äàòà âûõîäà ïîñëåäíåé âåðñèè:
ñì. ïîñëåäíþþ ñòðàíèöó: (ÈÑÏÐ.: XX-XXXX)

Zu beachten: Die hier beschriebene Vorrichtung darf nur unter 
Berücksichtigung aller Sicherheitsvorkehrungen und 
einzig und allein in dessen Anwendungsbereich, 
sowie unter den im vorliegenden Blatt beschriebenen 
Gebrauchsmodalitäten und in Übereinstimmung mit 
der Produktart selbst verwendet werden.   Der 
Hersteller lehnt jegliche Verantwortung ab, welche 
auf  eine falsche Anwendung - oder jedenfalls von der 
hier beschriebenen differierenden - zurückzuführen 
ist.

HINWEISE/VORSICHTSMASSNAHMEN
- Das Drainagesystem muss in vertikaler Position gehalten werden, 

das auch während des Transports und immer unter dem Niveau 
des Patientens (mindestens 50 cm).

- Schleifenlegung oder Quetschungen des Drainageschlauches 
des Patienten vermeiden (3).

- Beim Gebrauch aufgrund der Schwerkraft den Verbinder (6) weder 
behindern noch bedecken um die Luftevakuierung vom Patienten 
zu ermöglichen.

- Aufgrund seines besonderen Designs ist das Drainagesystem 
stabil und benötigt beim Gebrauch auf dem Boden keinen Ständer.

- Die Stütze (7) ist ein geschlossener Träger und dient 
ausschliesslich zur Befestigung an der Thorax-Vakuum-Einheit.

- Bei der Version mit der variablen Ausflussposition  der 
Flüssigkeiten, immer kontrollieren, dass das untere Ende 
mindestens 2 cm in der Flüssigkeit eingetaucht ist.  Die 
Freistellung des unteren Stangenendes erlaubt den Rückfluss der 
Luft und dies könnte die Ursache eines Pneumothorax sein.

ALLGEMEINE HINWEISE

Niemals gebrauchen sollte die Konfektion offen oder beschädigt sein.
SYSTEMBVORBEREITUNG BEIM GEBRAUCH
Die Vorrichtung mit einer sterilen Technik aus der eigenen Verpackung 
herausnehmen.  Mit dem vorhergehenden Auffüllen der 
Sammelkammer fortfahren, indem man steriles Wasser mit den 
Modalitäten und der Wassermenge, die in Abbildung A beschrieben 
sind, verwendet (es bedarf einer Wassermenge von 350ml).  Nach 
Beendigung des Füllens den eigens dafür bestimmten Verschluss (09) 
zumachen.  Da in beiden Versionen die Verbindungsschläuche zum 
Patienten schon zusammengesetzt sind,  ist das System sofort nach 
Beendigung des Auffüllens fertig für den Gebrauch, deshalb kann man 
den Drainagekatheder an das geeignete Verbindungsstück 
anschliessen.
An diesem Punkt angelangt wird das System unter dem Patienten 
positioniert und es beginnt die Thoraxdrainage aufgrund des 
Schwerkra f tp r inz ips .   In  der  Nähe des Endes des 
Flüssigkeitsausflusses, dies in  beiden Versionen, ist es möglich 
eventuelle Luftentweichungen vom Patienten durch das Erscheinen 
einer mehr oder weniger intensiven Blasenbildung aufzuzeigen.  Das 
Anzeigen wird durch die frontale Position des Endes des 
Flüssigkeitsausflusses und durch die Transparenz der vorderen Wand 
der Sammelkammer erleichtert.
ANWENDUNG DES ANSAUGSYSTEMS
Um das System zum Ansaugen zu verwenden, ist es möglich 
Drentech™ Chest an eine Thorax-Vakuum-Einheit der Produktfamilie 
„Drentech™“ anzuschliessen.  Für diese Tätigkeit beziehen Sie sich 
auf die respektiven Gebraucheranweisungen.
NEBENERSCHEINUNGEN
Es sind bis jetzt keine Nebenerscheinungen bekannt geworden.  Die 
Wahl zwischen einer Drainage aufgrund des Schwerkraftprinzips oder 
unter Saugeinwirkung muss vom zuständigen Arzt aufgrund der 
klinischen Bedürfnisse entschieden werden.
STERIL  Sterilisiert  durch Ethylenoxid 
Das Produkt ist steril, wenn die Verpackung nicht beschädigt wurde.  
Nach jeder einzelnen Anwendung entsorgen, nicht wiederverwenden.  
Erhöhte Temperaturen und Aussetzung von UV-Strahlen während der 
Lagerung vermeiden.  Das Ausscheiden oder Entsorgen der 
Vor r ich tung muss unter  Anwendung der  gee igneten 
Vorsichtsmassnahmen und  Vorschriften der im Bereich der biologisch 
gefährlichen Abfälle gültigen Gesetze erfolgen.  Der eingeschlossene 
Siegelverschluss kann vor der Entsorgung zum Verschliessen des 
Verbinders (6) verwendet werden.
Zu beachten: Die Flüssigkeit, welche sich in den Sammelkammern 

des Drainagesystems befindet, darf absolut niemals 
zur Infusion verwendet werden.

VERWENDETE MANTERIALIEN
PS, PVC und PP.
MEDIZINISCHES HILFSMITTEL OHNE LATEX.
VERPACKUNG OHNE PVC

Einmalprodukt.  Die Wiederverwendung kann zu Beeinträchtigungen 
der Leistung und zum Risiko von Kreuzkontaminationen führen.

Emissionsdatum der ltzten Überarbeitung:
siehe letzte Seite : (REV.: XX-XXXX)

MODE D'EMPLOI

DESCRIPTION
Le système Drentech™ Chest est un drainage  thoracique à chambre 
unique, caractérisé par une valve unidirectionnelle à eau qui fait 
directement partie à la chambre de collecte, en permettant une 
visualisation directe des pertes d'air du patient  Le système est 
disponible en deux versions :  la première est caractérisée par une 
colonne fixe et intégrée, qui unit l'entrée du drainage au fond de la 
chambre de collecte.  De cette façon la position distale de sortie des 
fluides drainés est toujours constante.  Dans la deuxième version, la 
colonne susnommée est réalisée directement avec le tube de 
connexion patient.  L'hauteur du bout distal de ce tube et réglable en 
hauteur pour maintenir constante sa distance du niveau de fluide 
drainé.
Le système est composé de parties suivantes:
1. Une chambre de collecte (1) qui a une capacité maximale de 

2250ml.
2. Un raccord (2) pour le remplissage préalable du système pour 

réaliser une valve unidirectionnelle à eau.  Ce raccord est équipé 
d'un bouchon d'étanchéité approprié (9).

3. Tube de connexion au patient (3) pourvud'un approrpié raccord 
fuselé (4) pour permettre la connexion aux cathéters de drainage.

4. Dans la version avec position de sortie des fluides fixe, le tube de 
connexion au patient fait partie de la colonne (5) intégrée dans la 
chambre de collecte.  Dans cette colonne on visualise les 
oscillations du liquide synchrone avec les mouvements 
respiratoires du patient.  Dans la version avec position de sortie 
des fluides variables, la colonne (5) est constituée du même tube 
de connexion au patient (3), dont l'extrémité peut être réglée en 
hauteur selon nécessité. Dans ce dernier cas les oscillations du 
liquide sont visualisables synchrones avec les mouvements 
respiratoires.

5. Le système est équipé d'un connecteur (6), pour l'évacuation de 
l'air du patient et pour la connexion à une Unité de Vide Thoracique 
appartenant à la famille 3-Mobile, ainsi que d'un support fermé (7) 
pour le fixage de l'unité.

6. Le drainage est pourvu aussi d'une poignée  (8) pour les transport 
et le fixage du système au lit ou à des statifs appropriés et d'un 
bouchon de fermeture (11) pour faciliter l'élimination du système 
après qu'il a été employé.

NOTE:  pour la connexion du Drentech™ Chest à une unité de vide 
de la famille 3-mobile, il faut utilisé le relatif filtre stérilisant 
(10) disponible séparément.

INDICATIONS POUR L'EMPLOI
Le système de drainage Drentech™ Chest est indiqué pour : évacuer 
de l'air et/ou des fluides depuis la cavité thoracique ou le médiastin ; 
prévenir l'accumulation d'air et/ou de fluides dans la cavité thoracique ; 
rétablir et maintenir de normaux gradients de pression intrathoracique 
; faciliter une expansion pulmonaire complète, afin de rétablir une 
dynamique respiratoire normale. 
Le dispositif est principalement indiqué pour un usage par aspiration, 
relié à une Unité de Vide Thoracique du groupe 3-Mobile, qui fournit 
une source de vide réglable et transportable. Le dispositif peut 
également être utilisé par gravité. 
Note : ce dispositif peut être utilisé en toute sécurité uniquement 

dans les domaines d'application et les modalités indiqués 
dans ce mode d'emploi, en fonction du type de produit. 
Le producteur décline toute responsabilité en cas d'usage 
impropre et, de toute façon, différent de ce qui est indiqué.

INSTRUCTIONS/PRÉCAUTIONS
- Le système de drainage doit être maintenu en position verticale, 

même pendant le transport, et toujours sous le niveau du patient 
(au moins 50 cm).

- Eviter des anses ou des écrasements sur le tube de drainage du 
patient (3). 

- Lors de l'usage par gravité, ne pas obstruer ou couvrir le 
connecteur (6), de sorte à permettre l'évacuation de l'air du patient.  

- Grâce à sa conception particulière, le système de drainage est 
stable et il n'a pas besoin de statif pour son utilisation au sol.   

- Le support (7) est un support fermé et, comme fonction exclusive, il 
permet le fixage de l'Unité de Vide Thoracique. 

- Dans la version avec position de sortie variable des fluides, 
s'assurer que l'extrémité inférieure soit toujours plongée dans le 
liquide pour au moins 2 cm. 
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L'exposition de l'extrémité inférieure de la tige entraîne le reflux de 
l'air vers le patient et pourrait causer le pneumothorax.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

 Ne pas utiliser si 
la boîte a été ouverte ou endommagée.
PRÉPARATION DU SYSTÈME POUR L'EMPLOI
Extraire le dispositif de son emballage en adoptant la technique stérile. 
Passer au remplissage préliminaire de la chambre de réception, en 
utilisant l'eau stérile selon les modalités et les quantités décrites sur la 
Figure A (une quantité d'eau égale à 350 ml est nécessaire). A la fin du 
remplissage, remettre le bouchon spécial (09). Étant donné que dans 
les deux versions, les tubes de connexion au patient sont déjà 
assemblés, le système est prêt à l'emploi à la fin du remplissage, par 
conséquent, il est possible de relier le cathéter de drainage au raccord 
prévu à cet effet.    
A ce point-là, en plaçant le système au-dessous du patient, le drainage 
thoracique par gravité commence. Près de l'extrémité de sortie des 
fluides, dans les deux versions, il est possible de visualiser 
d'éventuelles pertes aériennes du patient, à travers la formation d'une 
ébullition plus ou moins intense. Cette visualisation est facilitée par la 
position frontale de l'extrémité de sortie des fluides et par la 
transparence de la paroi antérieure de la chambre de réception.  
USAGE DU SYSTÈME PAR ASPIRATION 
Pour l'usage du système de drainage par aspiration, il est possible de 
relier le Drentech™ Chest à une Unité de Vide Thoracique du groupe 
Drentech™. Pour cette opération, faire référence au mode d'emploi 
correspondant. 
CONTRE-INDICATIONS
Il n'y a pas de contre-indications. Le choix entre le drainage par gravité 
et celui par aspiration doit être effectué par un médecin compétent, sur 
la base des exigences cliniques. 
STÉRILE  Stérilisé à l'oxyde d'éthylène
Le produit est stérile si la boîte est intacte.  Jeter après chaque usage, 
ne pas utiliser à nouveau.  Eviter l'exposition à des températures 
élevées et aux rayons ultraviolets durant le stockage. Pour 
l'élimination et l'écoulement du dispositif, il est nécessaire d'adopter 
les précautions adéquates et de respecter les dispositions de la loi en 
vigueur, en matière de déchets biologiquement dangereux. Le 
bouchon d'étanchéité, qui est inclus, pourra être utilisé pour fermer le 
connecteur (6) avant l'élimination. 
Note : le liquide présent dans les chambres de réception du système 

de drainage ne doit absolument pas être utilisé  pour 
l'infusion.

MATÉRIAUX UTILISÉS
PS, PVC, et PP.
DISPOSITIF MEDICAL SANS LATEX.
MATÉRIEL D'EMBALLAGE SANS PVC

Date d’émission de la dernière révision:
voir la dernière page : (REV.: XX-XXXX)

DESCRIPCIÓN
El sistema Drentech™ Chest es un drenaje torácico monocámera, 
caracterizado por una válvula unidireccional de agua relacionada 
directamente a la cámara colectora, permitiendo una visualización 
directa de las pérdidas aéreas del paciente. El dispositivo es 
disponible en dos versiones:  la primera caracterizada por una 
columna fija e integrada, que une la entrada del drenaje al fondo de la 
cámara colectora.  De esta forma, la posición distal de salida de los 
líquidos drenados es siempre constante. En la segunda versión, la 
arriba mencionada columna está realizada directamente con el tubo 
de conexión del paciente.  La altura de la extremidad distal del tubo es 
ajustable en altura con el fin de mantener constante su distancia 
desde el nivel de líquido drenado.
El sistema consta de las siguientes partes:
1. Una cámara de recogida (1) con una capacidad máxima de 

2250ml.
2. Un empalme (2) para el llenado preliminar del sistema con el fin de 

realizar la válvula unidireccional de agua. Este empalme está 
equipado con un tapón de cierre hermético (9).

3. Tubo de conexión al paciente (3) provisto de un apropiado 
empalme rebajado cónicamente  (4) para la conexión a los 
catéteres de drenaje.

Produit à usage unique.  La réutilisation peut altérer les performances 
et entraîner des risques de contaminations croisées. 

INSTRUCCIONES DE USO

4. En la versión con posición de salida de líquidos fija, el tubo que 
conecta el paciente está relacionado con una columna (5) 
integrada en la cámara colectora. En dicha columna se visualizan 
las oscilaciones del líquido síncronas con los movimientos 
respiratorios del paciente.  En la versión con posición de salida de 
los líquidos variable, la columna (5) está formada por el mismo 
tubo de conexión al paciente (3), cuyas extremidades se pueden 
ajustar en altura según sea necesario. También en este último 
caso se visualizan las oscilaciones del líquido síncronas con los 
movimientos respiratorios del paciente.

5. El sistema está dotado de un conector (6), para la evacuación del 
aire del paciente y para la conexión con la Unidad de Vacío 
Torácica perteneciente a la familia 3-Mobile, y con un apoyo 
cerrado (7) para la fijación de la unidad misma.

6. Además, el drenaje está provisto de un mango (8) para el 
transporte y la fijación del sistema a la cama o a apropiados 
soportes y de un tapón de cierre (11) para facilitar la eliminación 
del sistema después de su uso.

NOTA:  para la conexión del Drentech™ Chest a una Unidad de Vacío 
de la familia 3-Mobile, es necesario utilizar el apropiado filtro 
de esterilización (10) disponible por separado.

INDICACIONES DE USO
El sistema de drenaje Drentech™ Chest está recomendado para: 
evacuar el aire y/o líquidos de la cavidad torácica o mediastino; 
prevenir la acumulación de aire y/o líquidos en la cavidad torácica;  
reestablecer y mentener los gradientes normales de presión 
intratorácica; facilitar una expansión pulmonar para normalizar la 
dinámica respiratoria.  El dispositivo está destinado principalmente 
para su uso en aspiración conectado a una Unidad de Vacío Torácica 
de la familia 3-Mobile, que suministra una fuente de vacío ajustable y 
transportable.  El dispositivo también puede utilizarse por gravedad.
Nota: El presente dispositivo puede ser utilizado en condiciones de 

seguridad sólo en el campo de las aplicaciones y de la 
manera indicada en las presentes instrucciones de uso en 
base al tipo de producto.  El fabricante declina cualquier 
responsabilidad derivante de un uso impropio y de todos 
modos diferente del indicado.

ADVERTENCIAS/PRECAUCIONES
- El sistema de drenaje debe mantenerse en posición vertical, 

incluso durante el transporte y siempre por debajo del nivel del 
paciente (50 cm).

- Evite curvas o aplastamientos en el tubo de drenaje del paciente 
(3).

- Durante el uso por gravedad, no bloque o no cubran el conector (6) 
para permitir la evacuación del aire del paciente.

- Gracias a su especial diseño, el sistema de drenaje es estable y no 
necesita un soporte de suelo.

- El soporte (7) es un soporte cerrado cuya exclusiva función es la 
de permitir la fijación de la Unidad de Vacío Torácica.

- En la versión con posición variable de los líquidos de salida, 
asegúrense de que la extremidad inferior quede siempre 
sumergida en el líquido por lo menos 2 cm.  La exposición de la 
extremidad inferior de la varilla permite el reflujo de aire hacia el 
paciente y puede causar el neumotórax.

ADVERTENCIAS GENERALES

  No utilizar si el 
envase ha sido abierto o damnificado.
PREPARACIÓN PARA EL EMPLEO
Saquen el dispositivo de su envase mediante técnica estéril. Proceda 
al llenado preliminar de la cámara colectora, utilizando agua estéril en 
la forma y según la cantidad descrita en la Figura A (se requiere una 
cantidad de agua igual a 350 ml).  Después de llenar, cierre el tapón 
(09) apropiado. Dado que en ambas versiones, los tubos de conexión 
al paciente ya están montados, después de llenarlo el sistema está 
listo para su uso. Por lo tanto es posible conectar el catéter de drenaje 
al empalme correspondiente.
En este punto, colocando el sistema debajo del paciente, empieza el 
drenaje torácico por gravedad.  En las cercanías de la salida de los 
líquidos, en ambas versiones, es posible visualizar eventuales 
pérdidas de aire del paciente, gracias a la aparición de una ebullición 
más o menos intensa.  Esta visualización se ve facilitada por la 
posición anterior de la extremidad de salida de los líquidos y por la 
transparencia de la parte anterior de la cámara colectora.
UTILIZACIÓN DEL SISTEMA EN ASPIRACIÓN
Para el uso del sistema de drenaje en aspiración, es posible conectar 

 el Drentech™ Chest a una Unidad de Vacío Torácica de la familia 
Drentech™. Para esta operación haga referencia al correspondeiente 
manual de instrucciones de uso.
CONTRAINDICACIONES
No existen contraindicaciones conocidas.  La elección entre drenaje 

Producto desechable.  La reutilización podría implicar alteraciones en 
el rendimiento y riesgos de contaminación cruzada.

Tuote on steriili, jos pakkaus on ehjä. Hävitä jokaisen yksittäisen 
käytön jälkeen, älä käytä uudelleen.  Vältä altistamasta tuotetta 
korkeille lämpötiloille ja auringon UV-säteille varastoinnin aikana.  
Laitteen poistossa ja hävittämisessä tulee huolehtia riittävistä 
varotoimista ja noudattaa biologisesti vaarallisia jätteitä koskevia 
voimassa olevan lain määräyksiä.  Toimitettua tiivistetulppaa voidaan 
käyttää liittimen (6) sulkemiseen ennen järjestelmän hävittämistä.
Huomaa: imujärjestelmän keräyskammioissa olevaa nestettä ei 

tule missään tapauksessa käyttää tiputukseen.
KÄYTETYT MATERIAALIT
PS, PVC ja PP.
LÄÄKINNÄLLINEN LAITE, JOKA EI SISÄLLÄ LATEKSIA
PAKKAUS EI SISÄLLÄ PVC:TÄ

Kysymys viimeisen tarkistuksen:
katso viimeinen sivu : (REV.: XX-XXXX)

ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÇÓ

ÐÅÑÉÃÑÁÖÇ
Ôï óýóôçìá Drentech™ Chest åßíáé ìéá óõóêåõÞ ðáñï÷Ýôåõóçò 
èþñáêá åíüò èáëÜìïõ, ìå ÷áñáêôçñéóôéêü óôïé÷åßï ôç âáëâßäá ìïíÞò 
êáôåýèõíóçò ìå íåñü, ðïõ óõíäÝåôáé êáôåõèåßáí ìå ôï èÜëáìï 
óõëëïãÞò, êáé ìå áõôü ôïí ôñüðï êáèßóôáíôáé Üìåóá ïñáôÝò ïé 
äéáññïÝò áÝñá ôïõ áóèåíoýò. Ôï óýóôçìá äéáôßèåôáé óå äõï åêäï÷Ýò: ç 
ðñþôç ÷áñáêôçñßæåôáé áðü ìéá óôáèåñÞ êáé åíóùìáôùìÝíç óôÞëç, ç 
ïðïßá óõíäÝåé ôçí åßóïäï ôçò ðáñï÷Ýôåõóçò ìå ôï êÜôù ìÝñïò ôïõ 
èáëÜìïõ óõëëïãÞò. Ìå áõôü ôïí ôñüðï åßíáé ðÜíôá óôáèåñÞ ç 
ðåñéöåñéêÞ èÝóç ôçò åîüäïõ ôùí ðáñï÷åôåõìÝíùí õãñþí. Óôç 
äåýôåñç åêäï÷Þ, ç óôÞëç ðïõ áíáöÝñèçêå ðñïçãïõìÝíùò óõíäÝåôáé 
êáôåõèåßáí ìå ôï óùëÞíá óýíäåóçò ôïõ áóèåíïýò. Ôï ýøïò ôïõ Üêñïõ 
ôïõ óùëÞíá áõôïý ðïõ âñßóêåôáé ìáêñéÜ áðü ôïí áóèåíÞ ñõèìßæåôáé 
þóôå ç áðüóôáóÞ ôïõ áðü ôç óôÜèìç ôïõ ðáñï÷åôåõìÝíïõ õãñïý íá 
äéáôçñåßôáé óôáèåñÞ.
Ôï óýóôçìá áðïôåëåßôáé áðü ôá áêüëïõèá ìÝñç:
1. ¸íá èÜëáìï óõëëïãÞò (1) ìÝãéóôçò ÷ùñçôéêüôçôáò 2250ml.
2. ¸íá óõíäÝôç (2) ãéá ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ ðëÞñùóç ôïõ óõóôÞìáôïò 

êáé ôçí åíåñãïðïßçóç ôçò âáëâßäáò ìïíÞò êáôåýèõíóçò ìå íåñü. Ï 
óõíäÝôçò äéáèÝôåé Ýíá êáôÜëëçëï óôåãáíïðïéçôéêü ðþìá (9).

3. ¸íá óùëÞíá óýíäåóçò ôïõ áóèåíïýò (3) ðïõ äéáèÝôåé Ýíá 
êáôÜëëçëï óöçíïåéäÝò óýóôçìá óýíäåóçò  (4) ãéá ôç óýíäåóç ìå 
ôïõò êáèåôÞñåò ôçò ðáñï÷Ýôåõóçò.

4. Óôçí åêäï÷Þ ìå ôç óôáèåñÞ èÝóç ôçò åîüäïõ ôùí õãñþí, ï 
óùëÞíáò óýíäåóçò ôïõ áóèåíïýò óõíäÝåôáé ìå ìéá óôÞëç (5) ðïõ 
âñßóêåôáé ìÝóá óôï èÜëáìï óõëëïãÞò. Óôç óôÞëç áõôÞ åßíáé 
åìöáíåßò ïé ôáëáíôþóåéò ôïõ õãñïý ôáõôü÷ñïíá ìå ôéò 
áíáðíåõóôéêÝò êéíÞóåéò ôïõ áóèåíïýò. Óôçí åêäï÷Þ ìå ôç 
ìåôáâëçôÞ èÝóç ôçò åîüäïõ ôùí õãñþí, ç óôÞëç (5) áðïôåëåßôáé 
áðü ôïí ßäéï óùëÞíá óýíäåóçò ôïõ áóèåíïýò (3), ç Üêñç ôïõ 
ïðïßïõ ìðïñåß íá ñõèìéóôåß ùò ðñïò ôï ýøïò üðùò áðáéôåßôáé. Êáé 
óôçí ôåëåõôáßá áõôÞ ðåñßðôùóç, åßíáé ïñáôÝò ïé ôáëáíôþóåéò ôïõ 
õãñïý ôáõôü÷ñïíá ìå ôéò áíáðíåõóôéêÝò êéíÞóåéò ôïõ áóèåíïýò. 

5. Ôï óýóôçìá äéáèÝôåé Ýíá óõíäÝôç (6) ãéá ôçí åêêÝíùóç ôïõ áÝñá 
ôïõ áóèåíïýò êáé ãéá ôç óõëëïãÞ óå ìéá ÈùñáêéêÞ ÌïíÜäá Êåíïý 
ðïõ áíÞêåé óôçí ïìÜäá 3-Mobile, êáé Ýíá óôáèåñü õðïóôÞñéãìá 
(7) ãéá ôç óôåñÝùóç ôçò ìïíÜäáò.

6. Ôï óýóôçìá äéáèÝôåé åðßóçò ìéá ëáâÞ (8) ãéá ôç ìåôáöïñÜ êáé ôçí 
áãêßóôñùóÞ ôïõ óôï êñåâÜôé ôïõ áóèåíïýò Þ óå êáôÜëëçëá óôáôü, 
êáé Ýíá ðþìá óöñáãßóìáôïò (11) ãéá ôç äéåõêüëõíóç êáôÜ ôçí 
áðüññéøç ôïõ óõóôÞìáôïò óôï ôÝëïò ôçò ÷ñÞóçò.

ÓÇÌÅÉÙÓÇ:  ãéá ôç óýíäåóç ôïõ Drentech™ Chest óå ìéá ÌïíÜäá 
Êåíïý ôçò ïìÜäáò 3-mobile, åßíáé áðáñáßôçôç ç ÷ñÞóç 
åíüò áðïóôåéñùìÝíïõ ößëôñïõ (10) ðïõ äéáôßèåôáé 
÷ùñéóôÜ.

ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÇÓ
Ôï óýóôçìá ðáñï÷Ýôåõóçò Drentech™ Chest åíäåßêíõôáé ãéá: ôçí 
åêêÝíùóç ôïõ áÝñá êáé/Þ ôùí õãñþí áðü ôç èùñáêéêÞ êïéëüôçôá Þ áðü 
ôï ìåóïèùñÜêéï? ôçí ðñüëçøç ôçò óõãêÝíôñùóçò áÝñá êáé/Þ õãñþí 
óôç èùñáêéêÞ êïéëüôçôá? ôçí åîéóïññüðçóç êáé ôç äéáôÞñçóç ôçò 
åíäïèùñáêéêÞò ðßåóçò óå öõóéïëïãéêÜ åðßðåäá? ôç äéåõêüëõíóç ôçò 
ðñáãìáôïðïßçóçò ìéá ðëÞñïõò ðíåõìïíéêÞò Ýêðôõîçò ãéá ôçí 
áðïêáôÜóôáóçò ôçò öõóéïëïãéêÞò áíáðíåõóôéêÞò äõíáìéêÞò. Ç 
óõóêåõÞ åíäåßêíõôáé êõñßùò ãéá ÷ñÞóç ìå áíáññüöçóç óå óõíäõáóìü 
ìå ìéá ÈùñáêéêÞ ÌïíÜäá Êåíïý ôçò ïìÜäáò 3-Mobile, ðïõ äéáèÝôåé 
ìéá ðçãÞ êåíïý ç ïðïßá ñõèìßæåôáé êáé ìåôáöÝñåôáé. Ç óõóêåõÞ ìðïñåß 
íá ëåéôïõñãÞóåé êáé ìå ôç âáñýôçôá.

Óçìåßùóç: Ç ðáñïýóá óõóêåõÞ ìðïñåß íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ìå 
áóöÜëåéá ìüíï óôá ðåäßá åöáñìïãþí êáé ìå ôïí ôñüðï 
ëåéôïõñãßáò ðïõ õðïäåéêíýïíôáé óôï ðáñüí öõëëÜäéï 
ïäçãéþí, áíÜëïãá ìå ôï óõãêåêñéìÝíï ôýðï ôïõ 
ðñïúüíôïò. Ï êáôáóêåõáóôÞò áðïðïéåßôáé êÜèå åõèýíç 
ó÷åôéêÞ ìå áêáôÜëëçëç ÷ñÞóç Þ ÷ñÞóç äéáöïñåôéêÞ 
áðü áõôÞ ðïõ õðïäåéêíýåôáé.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÅÉÓ/ÐÑÏÖÕËÁÎÅÉÓ
- Ôï óýóôçìá ðáñï÷Ýôåõóçò ðñÝðåé íá äéáôçñåßôáé óå êÜèåôç èÝóç, 

áêüìç êáé êáôÜ ôç ìåôáöïñÜ, êáé ðÜíôá êÜôù áðü ôï åðßðåäï ôïõ 
áóèåíïýò (ôïõëÜ÷éóôïí 50 cm).

- Öñïíôßóôå íá ìç óõóôñÝöåôáé Þ ðéÝæåôáé ï óùëÞíáò ðáñï÷Ýôåõóçò 
ôïõ áóèåíïýò (3).

- ÊáôÜ ôç ÷ñÞóç ìå âáñýôçôá, ìçí åìðïäßæåôå Þ êáëýðôåôå ôï 
óõíäÝôç (6), þóôå íá åßíáé äõíáôÞ ç åêêÝíùóç ôïõ áÝñá ôïõ 
áóèåíïýò.

- Ôï óýóôçìá ðáñï÷Ýôåõóçò, ÷Üñç óôï åéäéêü ó÷åäéáóìü ôïõ, åßíáé 
óôáèåñü êáé äå ÷ñåéÜæåôáé óôáôü üôáí ÷ñçóéìïðïéåßôáé óôï ðÜôùìá.

- Ôï õðïóôÞñéãìá (7) åßíáé óôáèåñü êáé ðñïïñßæåôáé ìüíï ãéá ôç 
óôåñÝùóç ôçò ÈùñáêéêÞò ÌïíÜäáò Êåíïý.

- Óôçí åêäï÷Þ ìå ôç ìåôáâëçôÞ èÝóç ôçò åîüäïõ ôùí õãñþí, 
âåâáéùèåßôå üôé ôï êÜôù Üêñï åßíáé ðÜíôá âõèéóìÝíï ìÝóá óôï 
õãñü ôïõëÜ÷éóôï 2 cm.  Áí ôï êÜôù Üêñï åêôåèåß, ï áÝñáò èá 
åðéóôñÝøåé  óôïí  áóèåíÞ  êáé  ìðïñåß íá ðñïêëçèåß 
ðíåõìïíïèþñáêáò.

ÃÅÍÉÊÅÓ ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÅÉÓ
  

 Ìç 
÷ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ áí ç óõóêåõáóßá Ý÷åé áíïé÷èåß Þ Ý÷åé 
êáôáóôñáöåß.
ÅÔÏÉÌÁÓÉÁ ÔÏÕ ÓÕÓÔÇÌÁÔÏÓ
ÂãÜëôå ôç óõóêåõÞ áðü ôç óõóêåõáóßá ôçò ìå áóçðôéêÞ äéáäéêáóßá. 
Óôç óõíÝ÷åéá, ãåìßóôå ðñïêáôáñêôéêÜ ôï èÜëáìï óõëëïãÞò ìå 
áðïóôåéñùìÝíï íåñü ìå ôïí ôñüðï êáé ìå ôéò ðïóüôçôåò ðïõ 
ðåñéãñÜöïíôáé óôçí Åéêüíá Á (áðáéôåßôáé ðïóüôçôá íåñïý ßóç ìå 
350ml).  Ìüëéò ôåëåéþóåé ç ðëÞñùóç, êëåßóôå îáíÜ ôï áíôßóôïé÷ï ðþìá 
(09). Êáèþò êáé óôéò äõï åêäï÷Ýò ïé óùëÞíåò óýíäåóçò ôïõ áóèåíïýò 
åßíáé Þäç óõíáñìïëïãçìÝíïé, ìå ôï ôÝëïò ôçò ðëÞñùóçò ôï óýóôçìá 
èá åßíáé Ýôïéìï ãéá ÷ñÞóç, óõíåðþò ìðïñåßôå íá óõíäÝóåôå ôïí 
êáèåôÞñá ðáñï÷Ýôåõóçò óôïí áíôßóôïé÷ï óõíäÝôç.
Óôï óçìåßï áõôü, áí âÜëåôå ôï óýóôçìá óå åðßðåäï êáôþôåñï áðü áõôü 
ôïõ áóèåíïýò, èá áñ÷ßóåé ç èùñáêéêÞ ðáñï÷Ýôåõóç ìå âáñýôçôá. 
ÊïíôÜ óôçí Üêñç ôçò åîüäïõ ôùí õãñþí, êáé óôéò äõï åêäï÷Ýò, 
ìðïñåßôå íá ðáñáôçñÞóåôå ôõ÷üí äéáññïÝò áÝñá ôïõ áóèåíïýò, ìå ôç 
ëßãï Þ ðïëý Ýíôïíç åìöÜíéóç öõóáëßäùí. ÁõôÞ ç ðáñáôÞñçóç ôùí 
äéáññïþí äéåõêïëýíåôáé áðü ôï ãåãïíüò üôé ôï Üêñï ôçò åîüäïõ õãñþí 
âñßóêåôáé óôï ìðñïóôéíü ìÝñïò êáé üôé ôï ìðñïóôéíü ôïß÷ùìá ôïõ 
èáëÜìïõ óõëëïãÞò åßíáé äéáöáíÝò.
×ÑÇÓÇ ÔÏÕ ÓÕÓÔÇÌÁÔÏÓ ÌÅ ÁÍÁÑÑÏÖÇÓÇ
Ãéá ôç ÷ñÞóç ôïõ óõóôÞìáôïò ðáñï÷Ýôåõóçò ìå áíáññüöçóç, 
ìðïñåßôå íá óõíäÝóåôå ôï Drentech™ Chest ìå ìéá ÈùñáêéêÞ ÌïíÜäá 
Êåíïý ôùí ðñïúüíôùí Drentech™. Ãéá ôç ëåéôïõñãßá áõôÞ 
ðáñáêáëïýìå íá áíáôñÝîåôå óôï áíôßóôïé÷ï åã÷åéñßäéï ÷ñÞóçò.
ÁÍÔÅÍÄÅÉÎÅÉÓ
Äåí Ý÷ïõí óçìåéùèåß áíôåíäåßîåéò. Ç åðéëïãÞ áíÜìåóá óå 
ðáñï÷Ýôåõóç ìå ôç âáñýôçôá Þ ìå áíáññüöçóç èá ãßíåé áðü ôïí 
áñìüäéï ãéáôñü ìå âÜóç ôéò êëéíéêÝò áðáéôÞóåéò.
ÁÐÏÓÔÅÉÑÙÌÅÍÏ -  ÷åé áðïóôåéñùèåß ìå ïîåßäéï ôïõ áéèõëåíßïõ
Ôï ðñïúüí åßíáé áðïóôåéñùìÝíï áí ç óõóêåõáóßá åßíáé Üèéêôç.  ÌåôÜ 
áðü ìßá ÷ñÞóç áðïññßøôå ôï, ìçí ôï îáíá÷ñçóéìïðïéåßôå. Áðïöåýãåôå 
ôçí ÝêèåóÞ ôïõ óå õøçëÝò èåñìïêñáóßåò êáé óå õðåñéþäç áêôéíïâïëßá 
êáôÜ ôçí áðïèÞêåõóç. Ãéá ôç äéÜèåóç êáé ôçí áðüññéøç ôçò óõóêåõÞò, 
ðñÝðåé íá ëáìâÜíåôå ôéò êáôÜëëçëåò ðñïöõëÜîåéò êáé íá ôçñåßôå ôïõò 
éó÷ýïíôåò êáíïíéóìïýò ôùí íüìùí ó÷åôéêÜ ìå ôá âéïëïãéêÜ åðéêßíäõíá 
áðüâëçôá. Ôï óôåãáíïðïéçôéêü ðþìá (ðåñéëáìâÜíåôáé) ìðïñåß íá 
÷ñçóéìïðïéçèåß ãéá íá êëåßóåôå ôï óõíäÝôç (6) ðñéí áðü ôçí áðüññéøç.
Óçìåßùóç: ôï õãñü ðïõ ðåñéÝ÷åôáé óôïõò èáëÜìïõò óõëëïãÞò ôïõ 

óõóôÞìáôïò  ðáñï÷Ýôåõóçò äåí  ðñÝðå é  óå  
êáìßá ðåñßðôùóç íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ãéá Ýã÷õóç.

ÕËÉÊÁ ÐÏÕ ×ÑÇÓÉÌÏÐÏÉÏÕÍÔÁÉ
PS, PVC êáé PP.
ÉÁÔÑÉÊÇ ÓÕÓÊÅÕÇ ×ÙÑÉÓ ËÁÔÅÎ.
ÕËÉÊÏ ÓÕÓÊÅÕÁÓÉÁÓ ×ÙÑÉÓ PVC

çìåñoìçvßá Ýêäoóçò ôçò ôåëåõôáßáò áíáèåþñçóçò:
âëÝðå ôçô ôåëåõôáßá óåëßäá : (REV.: XX-XXXX)

Ðñïúüí ìéáò ÷ñÞóçò. Ç åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç ìðïñåß íá åðéöÝñåé 
áëëïéþóåéò ôùí åðéäüóåùí êáé êßíäõíï áëëçëïìïëýíóåùí.
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täppas till eller täckas över, så att luften kan evakueras från 
patienten.
Dränagesystemet är stabilt tack vare dess speciella utformning 
och behöver inte något stativ när det placeras på golvet.

- Hållaren (7) är sluten och har endast funktionen att tjänstgöra som 
fixering av den torakala vakuumenheten.

- I versionen med variabelt utloppsläge ska man se till att den nedre 
änden alltid är nedsänkt minst 2 cm i vätskan. Om den nedre 
änden av staven utsätts för luft kan luft strömma tillbaka mot 
patienten och orsaka pneumothorax.

ALLMÄNNA ANVISNINGAR

Får ej 
användas om förpackningen öppnats eller är skadad.
FÖRBEREDNING AV SYSTEMET FÖR ANVÄNDNING
Ta ut enheten från förpackningen med steril teknik. Fyll först 
uppsamlingskammaren med sterilt vatten enligt det förfaringssätt och 
med den mängd vätska som beskrivs i Fig. A (det behövs 350 ml 
vatten). När uppsamlingskammaren är fylld stängs den till med det 
särskilda locket (09).  Eftersom i båda versionerna patientslangarna 
redan är hopsatta är systemet färdigt att användas när påfyllningen är 
slutförd och det är därför möjligt att ansluta dräneringskatetern till den 
särskilda kopplingen.
Om man nu placerar systemet under patienten börjar 
thoraxdräneringen med tyngdkraftens hjälp. Intill utloppsmynningen 
kan man i båda versionerna se eventuellt luftläckage från patienten, 
genom uppkomsten av luftbubblor av större eller mindre mängd. Det är 
lätt att se detta tack vare att utloppsmynningen har frontal placering 
och att den främre väggen till uppsamlingskammaren är genomskinlig.
ANVÄNDNING AV SYSTEMET MED SUGNING
För att använda dränagesystemet med sugning kan man ansluta 
Drentech™ Chest till en torakal vakuumenhet av typ Drentech™. 
Konsultera den respektive instruktionsboken för denna åtgärd.
KONTRAINDIKATIONER
Inga kända kontra indikat ioner före l igger.  Val  mel lan 
gravitationsdränage eller aspirationsdränage måste bestämmas av en 
kompetent läkare beroende på kliniska krav. 
STERIL - Steriliserad med etylenoxid
Produkten är steril om förpackningen är intakt.  Kasseras efter 
användningen och får ej användas igen.  Undvik att utsätta produkten 
för höga temperaturer och för ultraviolett strålning under lagringen.  
För att eliminera och kassera enheten måste man vidta lämpliga 
försiktighetsåtgärder och iaktta gällande lagar och förordningar för 
biologiskt riskavfall.  Förseglingslocket, som följer med, kan användas 
för att tillsluta anslutningen (6) före kasseringen.
Obs! D e n  v ä t s k a  s o m  f i n n s  i  d r ä n a g e s y s t e m e t s  

uppsamlingskammare får absolut inte användas till infusion.
ANVÄNDA MATERIAL
PS, PVC, och PP.
MEDICINTEKNISK PRODUKT SOM INTE INNEHÅLLER LATEX
FÖRPACKNINGEN INNEHÅLLER INTE PVC

Datum för utfärdandet senaste översyn:
visa föregående sida : (REV.: XX-XXXX)

KÄYTTÖOHJEET

KUVAUS
Drentech™ Chest on yksikammioinen torakaalinen imulaite, jolle on 
tyypillistä yksisuuntainen vedellä toimiva venttiili, joka liittyy suoraan 
keräyskammioon mahdollistaen sen, että potilaan mahdolliset 
ilmavuodot voidaan havaita suoraan. Järjestelmä on saatavilla 
kahtena eri versiona:  ensimmäisessä on kiinteä integroitu pylväs, 
joka yhdistää imun sisääntulon keräyskammion pohjalle.  Siten 
imettyjen nesteiden distaalinen ulostulopaikka on aina vakio. Toisessa 
versiossa yllä mainittu pylväs on toteutettu suoraan potilaan 
liitäntäletkun avulla.  Kyseisen letkun distaalista ääripäätä voidaan 
säätää korkeussuunnassa, jotta säilytetään vakiona sen etäisyys 
imetyn nesteen tasosta.
Järjestelmä koostuu seuraavista osista:
1. Keräyskammio (1), jonka enimmäiskapasiteetti on 2250 ml.
2. Liitin (2), jonka avulla järjestelmä voidaan täyttää alustavasti, jotta 

voidaan toteuttaa yksisuuntainen vedellä toimiva venttiili. 
Kyseinen liitin on varustettu asianmukaisella tiivistetulpalla (9).

3. Potilaan liitäntäletku (3) on varustettu asianmukaisella ohenevalla 
liittimellä (4) imukatetreiden liittämiseksi.

Produkt för engångsbruk.  Återanvänd inte, det kan leda till att 
prestanda förstörs och risker för korskontamination uppstår.  

4. Versiossa, jossa nesteiden ulostuloasento on kiinteä, potilaan 
liitäntäletku liittyy suoraan keräyskammioon integroituun 
pylvääseen (5). Kyseisessä pylväässä voidaan nähdä nesteen 
heiluvan potilaan hengityksen tahdissa.  Versiossa, jossa nesteen 
ulostuloasento on muutettavissa, pylväs (5) muodostuu potilaan 
liitäntäletkusta (3), jonka ääripään korkeutta voidaan säätää 
tarpeen mukaan. Myös tässä viimeksi mainitussa tapauksessa 
nesteen voidaan nähdä heiluvan potilaan hengityksen tahdissa.

5. Järjestelmä on varustettu liittimellä (6) potilaan ilman 
poistamiseksi ja liittämiseksi torakaaliseen tyhjiölaitteeseen, joka 
kuuluu ryhmään 3-Mobile. Siinä on myös suljettu tuki (7) itse 
kyseisen laitteen kiinnittämistä varten.

6. Imulaite on lisäksi varustettu kahvalla (8) kuljetusta varten sekä 
laitteen kiinnittämiseksi sänkyyn tai asianmukaisiin telineisiin ja 
siinä on sulkutulppa (11), joka helpottaa järjestelmän hävittämistä 
käytön jälkeen.

HUOMAA:  Drentech™ Chest laitteen liittämiseksi ryhmään 3-
Mobile kuuluvaan tyhjiölaitteeseen tulee käyttää 
asianmukaista steriloivaa suodatinta (10), joka on 
saatavilla erikseen.

KÄYTTÖOHJEET
Drentech™ Chest imujärjestelmä sopii: ilman ja/tai nesteiden 
poistamiseen rintaontelosta tai välikarsinasta; estämään ilman ja/tai 
nesteiden kerääntyminen rintaonteloon; palauttamaan ja säilyttämään 
paineen normaaliarvot rintaontelossa; helpottamaan keuhkojen 
täydellistä laajenemista, jotta voidaan palauttaa hengityksen normaali 
dynamiikka.  Laite sopii erityisesti käytettäväksi imuun liitettynä 
ryhmään 3-Mobile kuuluvaan torakaaliseen tyhjiölaitteeseen, joka 
tarjoaa säädettävän ja siirrettävän tyhjiölähteen.  Laitetta voidaan 
käyttää myös painovoimalla.
Huomaa: Tätä laitetta voidaan käyttää turvallisesti ainoastaan 

siihen käyttötarkoitukseen ja niillä käyttötavoilla, jotka 
on osoitettu tässä käyttöohjeessa kyseisen tuotteen 
tyypin mukaisesti.  Valmistaja kieltäytyy kaikesta 
v a s t u u s t a  t a p a u k s i s s a ,  j o t k a  j o h t u v a t  
sopimattomasta tai käyttöohjeiden vastaisesta 
käytöstä.

VAROITUKSET/VAROTOIMET
- Imujärjestelmä tulee pitää vertikaalisessa asennossa, myös 

kuljetuksen aikana, ja aina potilaan tason alapuolella (vähintään 
50 cm).

- Vältä silmukoita tai taittumia potilaan imuletkussa (3).
- Painovoimalla käytön aikana älä tuki tai peitä liitintä (6), jotta ei 

estetä potilaan ilman poistoa.
- Imujärjestelmä on suunniteltu siten, että se on vakaa eikä tarvita 

erillistä telinettä lattialla käytettäessä. 
- Tuki (7) on suljettu tuki ja sen ainoa sallittu käyttötapa on 

mahdollistaa torakaalisen tyhjiölaitteen kiinnitys.
- Versiossa, jossa nesteiden ulostuloasentoa voidaan muuttaa, 

varmista, että alempi ääripää on aina vähintään 2 cm syvyydessä 
nesteessä.  Tangon alemman ääripään altistuminen mahdollistaa 
ilman palautumisen potilaaseen päin ja siten se voi aiheuttaa 
ilmarinnan (pneumothorax).

YLEISIÄ VAROITUKSIA

 Älä käytä tuotetta, jos 
pakkaus on jo avattu tai se on vahingoittunut.
JÄRJESTELMÄN VALMISTELU KÄYTTÖÄ VARTEN
Poista laite pakkauksesta steriilisti. Etene täyttäen keräyskammio 
alustavasti käyttäen steriiliä vettä Kuvassa A osoitetuilla tavoilla 
ilmoitetut määrät (tarvitaan noin 350 ml steriiliä vettä).  Täyttämisen 
lopuksi sulje asianmukainen tulppa (9).  Koska molemmissa versiossa 
potilaan liitäntäletkut on jo asennettu, täyttämisen lopuksi järjestelmä 
on käyttövalmis ja siten se voidaan liittää asianmukaisen liittimen 
imukatetriin.
Tässä vaiheessa aseta järjestelmä potilaan alle ja aloita torakaalinen 
imu painovoiman avulla.  Nesteiden ulostulon ääripään läheisyydessä 
molemmissa versioissa voidaan nähdä potilaan pienet ilmavuodot 
enemmän tai vähemmän voimakkaana kuplintana.  Kyseinen 
näkyminen helpottuu nesteiden ulostuloletkun ääripään sijainnin ja 
keräyskammion etuseinän läpinäkyvyyden vuoksi.
JÄRJESTELMÄN KÄYTTÖ IMUSSA
Käytettäessä imujärjestelmää koneellisessa imussa voidaan 
Drentech™ Chest liittää Drentech™-sarjan torakaaliseen 
tyhjiölaitteeseen. Kyseistä toimenpidettä varten pyydetään 
katsomaan vastaavaa käyttöopasta.
KÄYTÖN ESTEET
Ei ole olemassa havaittuja kontraindikaatioita.  Valinta painovoiman 
tai koneellisen imun välillä tulee antaa pätevän lääkärin tehtäväksi 
potilaan kliinisen tilanteen mukaan.
STERIILI  Steriloitu eteenioksidilla

Kertakäyttötuote.  Uudelleenkäyttäminen voi aiheuttaa toiminnallisia 
muutoksia sekä ristikontaminaation vaaran.

por gravedad o en aspiración debe ser realizada por un médico 
competente, según las exigencias clínicas.
ESTÉRIL - Esterilizado con óxido de etileno
El producto es estéril si el envase está íntegro.  Elimine tras cada 
empleo, no vuelva a utilizar.  Evite la exposición a temperaturas 
elevadas y a los rayos ultravioletas durante el almacenamiento.  Para 
la eliminación y el desecho del dispositivo hace falta adoptar las 
adecuadas precauciones y cumpla con las disposiciones de ley, 
vigentes en materia de desechos biológicamente peligrosos.  El tapón 
de cierre hermético, incluido, se puede utilizar para cerrar el conector 
(6) antes de su eliminación.
Nota: el líquido contenido en las cámaras colectoras del sistema de 

drenaje no debe ser absolutamente utilizado para la infusión.
MATERIALES EMPLEADOS
PS, PVC y PP.
DISPOSITIVO MÉDICO SIN LÁTEX.
EMBALAJE SIN PVC

Fecha de emisión de la última versión:
véase la última página : (REV.: XX-XXXX)

GEBRUIKSAANWIJZING

BESCHRIJVING
Het Drentech™ Chest-systeem is een thoraxdrainagesysteem met 
een enkele kamer, gekenmerkt door een unidirectioneel waterslot dat 
direct naar de opvangkamer voert en een direct zicht op de 
luchtlekkage bij de patiënt biedt.  Het systeem is in twee uitvoeringen 
verkrijgbaar:  de eerste uitvoering is gekenmerkt door een vaste, 
geïntegreerde kolom die de ingang van de drain met de bodem van de 
opvangkamer verbindt.  Op deze wijze blijft de distale positie van 
afvoer van de gedraineerde vloeistoffen altijd constant. Bij de tweede 
uitvoering wordt de bovengenoemde kolom direct gevormd door de 
verbindingsbuis naar de patiënt.  De hoogte van het distaal einde van 
die buis is regelbaar om de afstand hiervan vanaf het niveau van de 
gedraineerde vloeistof constant te houden. 
Het systeem bestaat uit de volgende onderdelen:  
1. Een opvangkamer (1) met een maximumcapaciteit van 2250ml.
2. Een verbindingsstuk (2) voor het vooraf vullen van het systeem om 

het unidirectionele waterslot te verkrijgen. Dit verbindingsstuk is 
voorzien van een speciale afdichtingsdop (9).

3. Verbindingsbuis naar de patiënt (3) voorzien van een speciaal taps 
toelopend verbindingsstuk (4) voor de aansluiting op de 
drainagekatheters.  

4. In de uitvoering met vaste positie van vloeistofafvoer, voert de 
verbindingsbuis met de patiënt naar een geïntegreerde kolom (5) 
in de opvangkamer. In deze kolom kan men de oscillaties van de 
vloeistof synchroon met de ademhaling van de patiënt zien.    In de 
uitvoering met variabele positie van vloeistofafvoer, wordt de 
kolom (5) gevormd door de verbindingsbuis naar de patiënt zelf 
(3), waarvan het uiteinde in de hoogte kan worden geregeld, 
afhankelijk van het gebruik.  Ook in dit laatste geval, kan men de 
oscillaties van de vloeistof synchroon met de ademhaling van de 
patiënt zien.  

5. Het systeem beschikt over een connector (6) voor het afvoeren 
van de lucht uit de patiënt en voor de aansluiting op een Thorax 
Vacuüm Unit van de familie 3-Mobiel en  over een gesloten houder 
(7) voor het bevestigen van deze unit.

6. Het drainagesysteem beschikt bovendien over een handvat (8) 
voor het vervoer en de bevestiging van het systeem aan het bed, of 
aan daartoe bestemde staanders, en over een afsluitdop (11) ter 
vereenvoudiging van het afvoeren van het systeem na gebruik. 

OPMERKING: voor de aansluiting van Drentech™ Chest op een  
Vacuüm Unit van de familie 3-mobiel dient het 
speciale sterilisatiefilter (10) gebruikt te worden, dat 
apart verkrijgbaar is.

AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK
Het drainagesysteem Drentech™ Chest is geschikt voor: het afvoeren 
van lucht en/of vloeistoffen uit de thoraxholte of uit het mediastinum; 
het voorkomen van lucht- en/of vloeistofophoping in de thoraxholte; 
het herkrijgen en behouden van normale waarden van intrathoracale 
druk; het vergemakkelijken van een totale expansie van de longen om 
een normale ademhalingsdynamiek te herstellen.  De uitrusting is 
voornamelijk geschikt voor een gebruik met zuiging, aangesloten op 
een Thorax Vacuüm Unit van de familie 3-Mobiel, die een regelbare en 
verplaatsbare vacuümbron levert.  De uitrusting kan ook met 

zwaartekracht worden gebruikt. 
Opmerking: Deze  u i t rus t ing  d ien t  a l l een  in  ve i l i ge  

omstandigheden gebruikt te worden binnen het 
toepassingsgebied en op de wijzen die in dit blad met 
gebruiksaanwijzingen worden aangegeven, in 
overeenstemming met het type product zelf.   De 
producent is niet aansprakelijk voor een oneigenlijk 
gebruik of voor een gebruik dat afwijkt van hetgeen is 
aangegeven. 

WAARSCHUWINGEN/VOORZORGSMAATREGELEN
- Het drainagesysteem moet, ook tijdens het vervoer,  in een 

verticale positie en altijd onder het niveau van de patiënt worden 
gehouden (minstens 50 cm).  

- Vermijd bochten of beknellingen in de drainagebuis van de patiënt 
(3).

- Tijdens het gebruik door middel van zwaartekracht, de connector 
(6) niet blokkeren of bedekken, om de luchtafvoer uit de patiënt 
mogelijk te maken.

- Het drainagesysteem is dankzij zijn bijzondere design stabiel en 
heeft geen staander nodig voor het gebruik op de vloer.

- De houder (7) is een gesloten houder en dient uitsluitend ter 
bevestiging van de Thorax Vacuüm Unit.

- In de uitvoering met variabele positie vloeistofafvoer, dient men 
zich ervan te verzekeren dat het onderste uiteinde zich altijd 
minstens 2 cm in de vloeistof bevindt.   De blootstelling van het 
onderste uiteinde van de staaf staat terugstroming van de lucht 
naar de patiënt toe en kan pneumothorax veroorzaken.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

 Gebruik het 
product niet indien de verpakking geopend of beschadigd is.
VOORBEREIDING VAN HET SYSTEEM VOOR GEBRUIK
Haal de uitrusting met steriele techniek uit het omhulsel.  Ga over tot 
het vooraf vullen van de opvangkamer; gebruik daarvoor steriel water 
volgens de wijze en de hoeveelheid die in Figuur A beschreven worden 
(een hoeveelheid water gelijk aan 350 ml is vereist).  Sluit na het vullen 
de speciale dop (09).  Aangezien voor beide uitvoeringen de 
verbindingsbuizen al geassembleerd zijn, is het systeem na het vullen 
gereed voor gebruik en is het dus mogelijk de drainagekatheter op het 
daartoe bestemde verbindingsstuk aan te sluiten.
Wanneer men het systeem nu onder de patiënt plaatst, vangt de 
thoraxdrainage door middel van zwaartekracht aan.  In de buurt van 
het uiteinde van de vloeistofafvoer is het bij beide uitvoeringen 
mogelijk om eventuele luchtlekkages bij de patiënt te bespeuren, door 
middel van het verschijnen van een meer of minder intensief geborrel.  
Deze visualisatie wordt vereenvoudigd door de frontale positie van het 
uiteinde van de vloeistofafvoer en door de doorzichtige voorwand van 
de opvangkamer.
GEBRUIK VAN HET SYSTEEM MET ZUIGING
Voor het gebruik van het drainagesysteem met zuiging, kan 
Drentech™ Chest op een Thorax Vacuüm Unit van de Drentech-
familie aangesloten worden. Hiervoor wordt verwezen naar de 
bijbehorende gebruikshandleiding.
CONTRA-INDICATIES
Er zijn geen contra-indicaties bekend.  De keuze tussen drainage door 
zwaartekracht of door zuiging dient bepaald te worden door een 
bevoegd arts op grond van de klinische vereisten. 
STERIEL  Gesteriliseerd met ethyleenoxide
Het product is steriel wanneer de verpakking ongeschonden is.   Voer 
het product na ieder gebruik af, niet opnieuw gebruiken.  Vermijd 
tijdens de opslag blootstelling aan hoge temperaturen en ultraviolette 
stralen.  Voor het afvoeren en vernietigen van de uitrusting, dient men 
de juiste voorzorgsmaatregelen te nemen en de geldende wettelijke 
voorschriften op biologisch gevaarlijk afval in acht te nemen.    De 
bijgeleverde afdichtingsdop kan gebruikt worden om de connector (6) 
te sluiten, alvorens het product af te voeren.
Opmerking: de vloeistof  in de opvangkamers van het 

drainagesysteem mag absoluut niet gebruikt worden 
voor infusie.

GEBRUIKT MATERIAAL
PS, PVC en PP
MEDISCH HULPMIDDEL, BEVAT GEEN LATEX 
DE VERPAKKING BEVAT GEEN PVC

Datum van uitgifte van de laatste herziening:
zie laatste pagina: (REV.: XX-XXXX)

Product voor eenmalig gebruik.  Hergebruik kan tot veranderingen in 
de prestaties en risico's van kruiscontaminatie leiden.
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

DESCRIÇÃO
O sistema Drentech™ Chest é uma drenagem torácica de câmara 
única, caracterizada por uma válvula unidireccional de água 
directamente relacionada à câmara de recolha, o que permite uma 
visualização
 directa das perdas de ar do paciente  O dispositivo é disponível em 
duas versões: a primeira caracterizada por uma coluna fixa e 
integrada, que une a entrada da drenagem ao fundo da câmara de 
recolha.  Dessa forma, a posição distal de saída dos líquidos 
drenados è sempre constante. Na segunda versão, a coluna antes 
mencionada è realizada directamente com o tubo de conexão do 
paciente.  A altura da extremidade distal desse tubo é regúlavel para 
manter constante a sua diatância do nível do líquido drenado.
O sistema consta das seguintes partes:
1. Uma câmara de recolha (1) com uma capacidade máxima de 

2250ml.
2. Uma ligação (2) para o enchimento preliminar do sistema para 

realizar a válvula unidireccional de água. Essa ligação é dotada de 
uma tampa de fechamento hermético apropiada (9). 

3. Tubo de conexão ao paciente (3) dotado de una ligação apropiada 
cónica (4) para a conexão aos cateteres de drenagem.

4. Na versão com a posição de saída fixa dos líquidos, o tubo de 
conexão ao paciente é relacionado a uma coluna (5) integrada na 
câmara de recolha. Nessa coluna, é possivel visualizar as 
oscilações do líquido síncronas com os movimentos respiratorios 
do paciente.  Na versão com posição de saída dos líquidos 
variável, a coluna (5) é constituída pelo mesmo tubo de conexão 
ao paciente (3), cuja extremidade pode ser ajustada em altura 
quando necessário. Nesse último caso, tambén é possivel 
visualizar as oscilações do líquido síncronas com os movimentos 
respiratorios do paciente.

5. O sistema é dotado de um conector (6), para evacuar ar 
proveniente do paciente e para a conexão a uma Unidade de 
Vácuo Torácica da família 3-Mobile, e de um suporte fechado (7) 
para a fixação da unidade mesma.

6. A drenagem è, além disso, dotada de uma pega (8) para o 
transporte e a fixação do sistema à cama do paciente ou a 
suportes apropiados e de uma tampa de fechamento (11) para 
facilitar a eliminação do sistema depois do uso.

NOTA : para conectar Drentech™ Chest a uma Unidade de Vácuo da 
família 3-Mobile, é necessário usar o filtro esterilizante 
apropiado (10) disponivel em separado.

INDICAÇÕES
O sistema de drenagem Drentech™ Chest é indicado para: evacuar ar 
e/ou líquidos provenientes da cavidade torácica ou do mediastino; 
prevenir a acumulção de ar e/ou líquidos na cavidade torácica; 
restablecer e manter os normais gradientes de pressão intratorácica; 
favorecer  uma completa expansão pulmonar a fim de restaurar uma 
dinâmica respiratória normal.  O dispositivo é em particular indicado 
para uso en aspiração ligado à Unidade de Vácuo Torácica da família 
3-Mobile, que fornece uma fonte de vácuo regulavel e transportável.  
O dispositivo pode também ser usado por gravidade.
NOTA : O presente dispositivo pode ser utilizado em condições de 

segurança apenas no âmbito das aplicações e nas 
modalidades indicadas no presente manual de instruções de 
uso, de acordo com a tipologia do produto.  O produtor 
declina qualquer responsabilidade derivante da utilização 
imprópria e de alguma forma diferente da indicada.

ADVERTÊNCIAS/PRECAUÇÕES
- O sistema de drenagem deve ser mantido em posição vertical, 

mesmo durante o transporte e sempre abaixo do nível do paciente 
(pelo menos 50 cm)

- Evitar ansas ou esmagamentos do tubo de drenagem do paciente 
(3).

- Durante o uso por gravidade, não obstruir ou cobrir o conector (6) 
para consentir a evacuação do ar paciente.

- O sistema de drenagem, graças ao seu design particular, é estavel 
e não necessita de um suporte sobre o pavimento.

- O suporte (7) é um conector fechado cuja função exclusiva é 
consentir a fixação da Unidade de Vácuo Torácica.

- Na versão com posição de saída dos líquidos variável, assegurar-
se que a sua extremidade inferior estája sempre imersa no líquido 
pelo menos 2 cm.  A exposição da extremidade inferior do braço 
consente o refluxo de ar para o paciente e pode causar 
pneumotórax.

ADVERTÊNCIAS GERAIS

Não utilisar uma 
confecção já aberta ou danificada.

.

Produto descartável.  A reutilização pode causar alterações do 
desempenho e riscos de contaminações cruzadas.  

SUGESTÕES DE UTILIZAÇÃO
Extrair o dispositivo do seu invólucro mediante técnica estéril. 
Proceder ao enchimento preliminar da câmara de recolha, utilizando 
água esterilizada na forma e quantidade descritas na Figura A (è 
necessária uma quantidade de água igual a 350ml).  Concluído o 
enchimento, fechar a tampa apropiada (09).  Dado que em ambas 
versões, os tubos de conexão ao paciente são já montados, terminado 
o enchimento, o sistema é pronto a usar, por conseguinte é possivel 
conectar o cateter de drenagem à ligação apropiada.
Neste ponto, colocando o sistema abaixo do nível do paciente, inicia a 
drenagem torácica por gravidade.  Na proximidades da extremidade 
de saída dos líquidos, em ambas versões, é possivel visualizar 
eventuais perdas  aéreas do paciente, mediante o aparecimento de 
uma ebulição mais ou menos intensa.  Esta visualização é facilitada 
pela posição frontal da extremidade de saída dos líquidos e pela 
transparência da parede da câmara de recolha.
USO DO SISTEMA EM ASPIRACAO
Para o uso do sistema de drenagem em aspiração, é possível ligar o 
Drentech™ Chest a uma Unidade de Vácuo Torácica da família 
Drentech™. Para este uso, consultar o manual respectivo de 
instruções para o uso.
CONTRA-INDICAÇÕES
Não existem contra-indicações conhecidas.  A escolha entre a 
drenagem por gravidade e a drenagem em aspiração debe ser 
realizada por un médico competente em conformidade com as 
exigências clínicas.
ESTERIL - esterilizado pelo óxido de etileno
O produto é estéril se a confecção está intacta.  Entregar após cada 
uso único, não reutilizar.  Evitar exposição a temperaturas elevadas e 
aos raios ultravioletas durante a armazenagem.  Para eliminar e 
entregar o dispositivo, é necessário adoptar as precauções 
adequadas e respeitar as disposições legais na matéria de resíduos 
biologicamente perigosos.  A tampa de fechamento hermético, 
incluída, pode ser usada a fim de fechar o conector (6) antes da 
eliminação.
Nota: O líquido contido nas câmaras de recolha do sistema de 

drenagem não pode, em caso algum, ser utilizado para a 
infusão.

MATERIAIS UTILIZADOS
PS, PVC, e PP.
DISPOSITIVO MÉDICO SEM LATEX.
EMBALAGEM SEM PVC

Data de emissão da última versão:
veja a última página : (REV.: XX-XXXX)

BRUKSANVISNING

BESKRIVELSE
Systemet Drentech™ Chest er et thoraxdren, kjennetegnet ved en 
vannlås (enveisventil) som fører direkte til rommet for oppsamling og 
som gjør det mulig direkte å visualisere pasientens eventuelle lutftap. 
Systemet er tilgjengelig i to versjoner:  den første er kjennetegnet ved 
en fast og integrert kolonne, som forener innstikkstedet ved drenasjen 
med bunnen i oppsamlingskammeret. På dette viset holdes distal 
posisjon for utslipp av drenert væske alltid konstant. I den andre 
versjonen er kolonnen som er sitert ovenfor, utført sammen med 
slangen som koples til pasienten. Høyden til ytterste distal posisjon til 
denne slangen kan reguleres for å beholde konstant avstand i forhold 
til nivået til væsken som er drenert. 
Systemet består av følgende deler:
1. Et oppsamlingskammer (1) som har en maksimal kapasitet på 

2250ml.
2. En sammenføyning (2) for den innledende oppfyllingen til 

systemet for å forberede enveisventilen (vannlåsen). Denne 
koplingen er utstyrt med en passende, tettende propp (9).

3. Slange, som koples til pasienten, (3) utstyrt med en dertil egnet 
kjegleformet kopling (4) for sammenføyningen med 
drenasjekateterne.

4. Ved versjonen med fast posisjon for utslipp av væske, leder 
slangen som koples til pasienten til en kolonne (5) som er integrert i 
oppsamlingskammeret. På denne kolonnen er det mulig å 
visualisere variasjonene til væsken sammen med pasientens 
respirasjon.  For versjonen med variabel posisjon for uslipp av 
væske, består kolonnen av den samme slangen som koples til 
pasienten (3), hvor enden kan reguleres i høyden alt etter behov. 

Også i dette tilfellet er det mulig å visualisere variasjonene i 
væsken, synkront med pasientens respirasjon. 

5.  Systemet er utstyrt med et forbindelsesstykke (6), for å fjerne luft 
fra pasienten og for å kople til en Thorax Vakuum Enhet som 
tilhører produktserien 3-Mobile, og til en lukket støtte (7) for å feste 
den gitte enheten. 

6.  Drenet er i tillegg utstyrt med krok (8) for transport og for å henge 
anordningen til sengen eller på et dertil egnet stativ og en propp for 
lukking (11) for å forenkle operasjonen ved avfallsbehandling etter 
at systemet ikke lenger benyttes.

MERK: når Drentech™ Chest koples til en Vakuumenhet av typen 
3-mobile, er det nødvendig å bruke et egnet steriliserende 
filter (10) som leveres separat.

BRUKERVEILEDNING
Thoraxdrensystemet Drentech™ Chest er egnet til: drenasje av luft 
og/eller væske fra pleurahulen eller fra mediastinum. Forebygge 
oppsamling av luft og/eller væske i pleurahulen. Gjenopprette og 
opprettholde normalt forløp med hensyn til trykk i internthorax. Lette en 
fullstendig ekspansjon av lungene og gjenopprette en normal 
pustedynamikk. Anordningen er hovedsaklig egnet til innsuging koplet 
til en Thorax Vakuumenhet som inngår i produktserien 3-Mobile, som 
sørger for en vakuumkilde som kan reguleres og transporteres. 
Anordningen kan også benyttet basert på gravitasjonsprinsippet. 
Merk: Sikker bruk av anordningen skjer kun dersom den benyttes til 

de formål  og under  forhold som beskr ives i  
brukerveiledningen, i samsvar med selve produkttypen. 
Produsenten frasier seg ethvert ansvar for skader som 
skyldes uriktig bruk eller bruk som er forskjellig fra det som 
indikeres i veiledningen. 

ADVARSLER/FORHOLDSREGLER
- Drensystemet må holdes i vertikal posisjon, dette gjelder også ved 

transport. I tillegg må det alltid befinne seg på et lavere nivå enn 
pasienten (minst 50 cm).

- Unngå krumninger på pasientens drenslange (3) og at denne 
klemmes.

- Ved bruk basert på gravitasjonsprinsippet, må en ikke tette igjen 
eller dekke til forbindelsesstykket (6) for å tillate utslipp av luft fra 
pasienten.

- Drensystemet er stabilt takket være dets design, og har dermed 
ikke behov for noe stativ når det plasseres på gulvet. 

- Støtten (7) er en lukket støtte og fungerer kun som feste for Thorax 
Vakuumenhet. 

- Ved versjonen for variabel posisjon for utslipp av væske, må en 
forsikre seg om at den nedre enden alltid befinner seg minst 2 cm 
under væskens nivå.  Dersom den nedre enden til stangen 
befinner seg utenfor væsken vil det flyte luft mot pasienten noe 
som kan være årsaken til pneumothorax.

GENERELLE ADVARSLER

Ikke benytte pakningen dersom den allerede er åpen eller skadet.
FORBEREDELSER FØR SYSTEMET TAS I BRUK
Ta anordningen ut av emballasjen ved å benytte en steril teknikk. 
Innledningsvis fylles oppsamlingskammeret med sterilt vann, slik det 
beskrives, med hensyn til framgangsmåte og mengde, i Figur A (det 
kreves en vannmengde tilsvarende 350 ml).  Etter å ha fylt opp 
kammeret, lukke igjen ved hjelp av proppen (09).  For begge 
versjonene vil slangen som koples til pasienten allerede være satt 
sammen, dermed er systemet klart til bruk når kammeret er fylt opp og 
det er mulig å kople drenasjekateteret til tilhørende sammenføyning.
På dette punktet, etter å ha plassert systemet under pasientens nivå, 
starter thoraxdrenet etter gravitasjonsprinsippet.  I nærheten av enden 
hvor væsken kommer ut, er det for begge versjonene mulig å 
visualisere eventuelle tap av luft hos pasienten, ved å det kommer til 
syne en mer eller mindre intens bobling av luft i kammeret.  Denne 
synliggjøringen forenkles ved frontposisjonen til enden for utslipp av 
væske og av at veggen bak oppsamlingskammeret er gjennomsiktig.
BRUK AV SYSTEMET VED INNSUGING
Ved bruk av systemet for drenasje ved sug, er det mulig å kople 
Drentech™ Chest til en Thorax Vakuumsenhet som tilhører 
produktserien Drentech™. For denne operasjonen vises det til 
brukerveiledningen som følger det aktuelle produktet.
KONTRAINDIKASJON
Det finnes ingen kjente kontraindikasjoner.  Valget mellom drenasje 
etter gravitasjonsprinsippet eller sug, må bestemmes av kompetent 
lege på grunnlag av den kliniske tilstanden til pasienten. 
STERIL  Sterilisert ved etylenoksid.
Produktet er sterilt dersom pakningen er hel.  Produktet må kastes 
etter hver gang det har vært brukt, det må ikke brukes på nytt.  
Produktet må ikke utsettes for høye temperaturer og ultrafiolette 

Engangsprodut.  Gjenbruk kan forårsake endringer i produktets 
egenskaper og ytelse og dermed være gjenstand for 
krysskontaminering.

stråler under lagringen.  For å fjerne og avfallsbehandle anordningen, 
er det nødvendig å følge og respektere de lover og regler som gjelder 
med hensyn til farlig, biologisk avfall. Den tettende proppen kan 
benyttes til å stenge igjen forbindelsesstykket (6) før utstyret 
avfallsbehandles.
Merk: væsken i oppsamlingskammeret til systemet for drenasje må 

absolutt ikke benyttes til intravenøs terapi.
MATERIAL SOM ER BRUKT:
PS, PVC og PP.
MEDISINSK UTSTYR UTEN LATEX.
PAKKET FRITT FOR PVC

Emissione dato for siste revisjon:
se siste side : (REV.: XX-XXXX)

INSTRUKTIONER

BESKRIVNING
Drentech™ Chest är ett thoraxdränagesystem med en kammare, som 
består av en vattenfylld envägsventil som mynnar ut direkt i 
uppsamlingskammaren så att man direkt får en överblick över 
luftläckage från patienten. Systemet finns i två versioner:  den första 
utgörs av en fast och integrerad vätskepelare, som förenar dränagets 
insticksställe med botten på uppsamlingskammaren.  På så sätt är 
alltid det distala utloppsläget för de dränerade vätskorna konstant. I 
den andra versionen av systemet är den ovan nämnda vätskepelaren 
utförd direkt med patientslangen. Höjden på den distala änden av 
denna slang kan regleras så att avståndet behålls konstant från nivån 
på den dränerade vätskan. 
Systemet består av följande delar:
1. En uppsamlingskammare (1) som har en maxkapacitet på 2250 

ml.
2. En koppling (2) för att före användningen fylla systemet så att 

envägsventilen fylls med vatten. Kopplingen har ett speciellt 
förseglingslock (9).

3. Patientslangen (3) är försedd med en särskild uppåt avsmalnande 
koppling (4) för anslutning till dräneringskatetrarna.

4. I versionen med fast utloppsläge för vätskan mynnar 
patientslangen ut i en vätskepelare (5) som är integrerad i 
uppsamlingskammaren. I denna vätskepelare kan man se hur 
vätskan svänger synkront med patientens andning. I versionen 
med variabelt utloppsläge består vätskepelaren (5) av själva 
patientslangen (3), vars ände kan regleras i höjd enligt behov. 
Även i det senare fallet kan man se hur vätskan svänger synkront 
med patientens andning.

5. Systemet är försett med en anslutning (6) för evakuering av luft 
från patienten och för koppling till en torakal vakuumenhet av typen 
3-Mobile, och har en sluten hållare (7) för fixering av enheten.

6. Dränaget är dessutom försett med ett handtag (8) för transport och 
fixering av systemet vid sängen eller vid särskilda stativ och med 
ett tillslutningslock (11) för att underlätta kasseringen av systemet 
efter användningen.

OBS! för anslutning av Drentech™ Chest till en vakuumenhet av 
familjen 3-Mobile måste man använda det särskilda 
steriliseringsfiltret (10) som finns att få separat. 

ANVÄNDNING
Dränagesystemet Drentech™ Chest är avsett för att: evakuera luft 
och/eller vätska från thoraxkaviteten eller mediastinum; förebygga 
ansamling av luft och/eller vätska i thoraxkaviteten; återställa och 
behålla normalt intratorakalt tryck; underlätta en fullständig utvidgning 
av lungorna för att återställa den normala andningsdynamiken. 
Dränagesystemet är huvudsakligen avsett för att användas med 
sugning i anslutning till en torakal vakuumenhet av typen 3-Mobile, 
som ger en vakuumkälla som är reglerbar och transportabel. Enheten 
kan även användas för gravitationsdränage.
Obs! Denna enhet kan endast användas under säkra förhållanden 

för de tillämpningar och på det sätt som anges i denna 
bruksanvisning för motsvarande typ av produkten. 
Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för felaktig användning 
och annan användning än vad som här anges.

SÄKERHETSANVISNINGAR
- Dräneringssystemet måste förbli i vertikalt läge, även under 

transporten och ska alltid placeras lägre än patienten (minst 50 
cm).

- Se till att det inte blir någon ögla på dräneringsslangen och att den 
inte kläms (3).

- Vid användning för gravitationsdränage ska inte anslutningen (6) 
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